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Let op!
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Upozorenje!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen faor sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOWA, OGCTyXMBaHMEM M
aKkcrnyaTaumen aToro usaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.

V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOSLOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jyxe BaxnuBo, L6 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyxeIpiOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeITouUpyAOETE TO TTIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT BbITb BHECEHbBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku mMoaudukaumm | € 06’eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY RULES

Know your flashlight. Read user's manual carefully.
Learn its applications and limitations as well as the
specific potential hazards related to this flashlight.

Use only with recommended battery pack and
charger. Any attempt to use another battery pack will
cause damage to your flashlight and could possibly
explode, cause a fire, or personal injury.

Remove battery pack from flashlight before
replacing bulb or performing any routine
maintenance or cleaning.

Do not disassemble your flashlight.

Do not place flashlight or battery pack near fire or
heat. This will reduce the risk of explosion and possible
injury.

Do not store your flashlight in a damp or wet
location, or in a location where the temperature may
reach or exceed 40°C (104°F). For example, inside
sheds, vehicles, or metal buildings in the summer.

Check damaged parts. Before further use of this
flashlight, a part that is damaged should be carefully
checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Do not use flashlight if it
does not function properly.

Have your flashlight repaired by a qualified person.
This tool is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by
qualified person using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger to the user.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNING

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

T
T
p!
F

RANSPORTING LITHIUM BATTERIES

ransport the battery in accordance with local and national
rovisions and regulations.

ollow all special requirements on packaging and labelling

when transporting batteries by a third party. Ensure that

English ¥

no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

= Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
]

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety alert

>
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CE conformity

==
==
==

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

(€)

TR 068

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Class Il protection

VoD

Lamp

Safe distance between the light source
and illuminated surface.
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Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.
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Francais
MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A WARNING

Lisez attentivement tous les avertissements et
toutes les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-apres peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

REGLES DE SECURITE

Apprenez a connaitre votre lampe torche. Lisez avec
attention le manuel d'utilisation. Prenez connaissance
des applications de votre lampe et de ses limites, ainsi
que des risques potentiels spécifiques a cet appareil.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur
fournis ou recommandés. L'utilisation de tout autre
modéle de batterie pourrait entrainer des dommages
de la lampe, une explosion de la batterie ou des risques
d'incendies ou de blessures graves.

Retirez la batterie de la lampe torche avant de
remplacer I'ampoule ou de procéder a toute
opération d'entretien ou de nettoyage.

Ne démontez pas votre lampe torche.

Ne placez pas votre lampe torche ou la batterie a
proximité d'un feu ou d'une source de chaleur. Vous
réduirez ainsi les risques d'explosion et de blessures.

Ne stocker pas votre lampe dans un endroit
humide ou mouillé endroit, ni dans un endroit ou
la température peut atteindre ou dépasser 40°c. Par
exemple, dans une remise extérieure, un véhicule ou
un batiment en tdle pendant I'été.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser votre lampe, vérifiez qu'une
piéce ou un accessoire endommagé pourra continuer a
fonctionner ou a remplir sa fonction. N'utilisez pas votre
lampe torche si elle ne fonctionne pas correctement.

Faites réparer votre lampe par un technicien
qualifié. Cet outil électrique est conforme aux normes
légales de sécurité. Les réparations de doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
pieces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
I'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

les batteries en conformité avec les

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant

'emballage et I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

Seules des pieces de rechange RYOBI d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

X
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Conformité CE

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode

d’emploi avant de démarrer la machine.

Protection de Classe IlI

Lampe

Distance de sécurité entre la source
lumineuse et la surface illuminée.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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A WARNUNG WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung A WARNUNG

der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfallen wie
Branden, elektrischen Schldgen und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSREGELN

m Machen Sie sich mit der Funktionsweise lhrer

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Lampe vertraut. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch. Lernen Sie die Anwendungen lhrer

Lampe und ihre Grenzen sowie die fiir dieses Gerdt TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

spezifischen potenziellen Risiken kennen.

m  Verwenden Sie nurden im Lieferumfang enthaltenen
oder empfohlenen Akku sowie das im Lieferumfang
enthaltene oder empfohlene Ladegerdt. Die
Verwendung eines anderen Akkumodells kann zu
Beschadigungen der Lampe oder zu einer Explosion
des Akkus fiihren.AuRerdem besteht das Risiko eines
Brandes oder schwerer Verletzungen.

m Entfernen Sie vor dem Austausch der Birne oder

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus

jeder anderen Wartungs- oder Reinigungsarbeit die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
den Akku aus der Lampe. Transportfirma nach weiteren Informationen.

= Demontieren Sie lhre Lampe nicht.

m Legen Sie Ihre Lampe oder den Akku niemals in der WARTUNG UND PFLEGE

Nahe eines Feuers oder einer Warmequelle ab. Dies
verringert das Explosions- und Verletzungsrisiko.

m  Speicher nicht Sie lhre Lampe an einem feuchten
oder nassen Ort, noch an einem Ort, an dem die
Temperatur 40° C iiberschreiten kann. Dies kann
beispielsweise in einem Abstellraum im Freien, einem
Fahrzeug oder einem Blechgebdude im Sommer der
Fall sein.

m Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Bevor Sie Ihre
Lampe weiterhin verwenden, sollten Sie priifen, ob ein
beschadigtes Teil oder Zubehdrteil noch funktioniert
oder seine Funktion erfiillt. Verwenden Sie lhre Lampe
nicht, wenn Sie nicht korrekt funktioniert.

m Lassen Sie lhre Lampe von einem qualifizierten
Techniker reparieren. Dieses elekirische Gerat

m Verwenden Sie fur die Wartung nur identische RYOBI-

Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu veréndern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

erfilllt die gesetzlichen Sicherheitsbestimmungen. UMWELTSCHUTZ

Reparaturen sollten nur von qualifizierten Personen mit
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden, sonst kdnnen
betrachtliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die

mmmm  Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.
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Deutsch
SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

CE-Konformitat

E H [ EurAsian Konformitatszeichen
@ Ukrainisches Prifzeichen

TR 065

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Klasse Il schutz

© D

Lampe

Q)

0 2m| Sichere Entfernung zwischen Lichtquelle
' und beleuchteter Oberflache.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Ml entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die értliche
[r— Behorde oder Ihren Handler, um

Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.
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A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder

[

onsultarlas posteriormente.

NORMAS DE SEGURIDAD

Familiaricese con el funcionamiento de la linterna.
Lea detenidamente el manual de utilizacion. Conozca
las aplicaciones de la herramienta y sus limites, asi
como los potenciales riesgos especificos de este
aparato.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. El uso de cualquier
otro modelo de bateria podria dafar la linterna, hacer
explotar la bateria o provocar incendios y heridas
graves.

Retire la bateria de la linterna antes de cambiar la
bombilla y antes de efectuar cualquier operacién de
mantenimiento o limpieza.

No desmonte la linterna.

No coloque la linterna ni la bateria cerca del fuego
o de una fuente de calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posiblemente lesiones.

No almacene la linterna en un lugar humedo o
mojado lugar, o en un lugar donde la temperatura
pueda alcanzar o superar 40°C. Por ejemplo, en un
depdsito exterior, un vehiculo o una construccion de
chapa durante el verano.

Compruebe que no haya piezas danadas. Antes
de seguir utilizando la linterna, cerciérese de que una
pieza o un accesorio dafiado podra seguir funcionando
o desempefando su funcion. No utilice la linterna si no
funciona correctamente.

Haga reparar la linterna por un técnico cualificado.
Esta herramienta eléctrica responde a las normas
legales de seguridad. Las reparaciones sélo deberan
ser realizadas por personal cualificado y utilizando
recambios originales, en caso contrario podria
producirse un grave peligro para el usuario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

MANTENIMIENTO

m Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio RYOBI originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafan
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
]

proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

A Atencién

c E Conformidad con CE



—r=
=
p—

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Proteccion del clase llI

Lampara

Distancia de seguridad entre la fuente
de luz y la superficie iluminada.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.
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Italiano
AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

NORME DI SICUREZZA

Imparare a conoscere la torcia elettrica. Leggere
attentamente il presente manuale d'uso. Imparare
le applicazioni della torcia, i suoi limiti e i suoi rischi
potenziali.

Utilizzare esclusivamente la batteria e il
caricabatterie forniti in dotazione o raccomandati.
L'utilizzo di qualunque altro modello di batteria potrebbe
causare danni alla torcia, dare luogo all'esplosione della
batteria o generare rischi di incendio o di gravi lesioni.

Prima di sostituire la lampadina o di procedere
ad un intervento di manutenzione o di pulizia,
rimuovere la batteria dalla torcia elettrica.

Non smontare la torcia elettrica.

Non collocare la torcia elettrica o la batteria in
prossimita di una fiamma o di una fonte di calore.
Cio ridurra il rischio di esplosione e lesioni alla persona.

Non conserve la torcia in un luogo umido o bagnato
un ambiente né in un ambiente in cui la temperatura
potrebbe raggiungere o superare i 40°C. Come ad
esempio un deposito situato all'esterno, un veicolo o
una costruzione in lamiera nel periodo estivo.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di continuare ad utilizzare la torcia, verificare se un
componente o un accessorio danneggiato & in grado
di continuare a funzionare e a svolgere il suo compito.
Non utilizzare la torcia elettrica nel caso in cui non
funzioni correttamente.

Rivolgersi ad un tecnico qualificato per Ila
riparazione della torcia. Questo apparecchio elettrico
e conforme alle norme legali in materia di sicurezza.
Le riparazioni dovranno essere svolte da persone
qualificate utilizzando le parti originali altrimenti cio
potrebbe causare gravi lesioni all'utente.

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e

sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da

eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b

atterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali RYOBI. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare l'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

A

A Allarme di sicurezza

ce

Conformita CE
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Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Tutela della Classe Il

Lampada

Distanza di sicurezza tra la fonte di luce
e la superficie illuminata.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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Nederlands
A WAARSCHUWING EXTRA WAARSCHUWINGEN
Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle BATTERIJVEILIGHEID

voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand, A WAARSCHUWING
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Maak uzelf vertrouwd met uw werklamp. Lees
zorgvuldig de  gebruikshandleiding. Leer de
toepassingen en de beperkingen van uw werklamp
kennen, evenals de specifieke potentiéle gevaren die
eraan verbonden zijn.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Het gebruik van
een ander model accu kan de werklamp beschadigen,
de accu doen ontploffen of ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

Trek de accu uit de werklamp voordat u het lampje
gaat vervangen of iets anders aan het product gaat
doen of reinigen.

Neem de werklamp niet uit elkaar.

Plaats uw werklamp of de accu niet in de buurt van
vuur of hittebron. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

Bewaar uw accu niet op een vochtige of natte plaats
of op plaatsen waar temperaturen van 40°C of meer
worden bereikt. Bijvoorbeeld in een tuinhuisje, in een
voertuig, in een loods in de volle zon.

Controleer beschadigde onderdelen. Controleer,
voordat u doorgaat met het gebruiken van uw
werklamp, of een eventueel beschadigd onderdeel nog
werkt en zijn functie kan blijven vervullen. Gebruik het
product niet als het niet goed werkt.

Laat de werklamp repareren door een bekwame
vakman. Dit elektrische product voldoet aan de
wettelijke veiligheidsvoorschriften. Laat reparaties
alleen door een gekwalificeerd persoon met originele
vervangonderdelen uitvoeren. Anders kan dit leiden tot
aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

10

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren.

Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele RYOBI
reserveonderdelen. Het gebruik van niet-originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

= Verander niets aan dit product en gebruik geen
hulpgereedschappen die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
ﬁ in plaats van weggegooid als afval. Om het

milieu te beschermen dienen de machine,
mmmm  de accessoires en de verpakking gesorteerd

bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
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Nederlands

Veiligheidswaarschuwing

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Klasse Ill bescherming

Lamp

Veilige afstand tussen de lichtbron en
het verlichte oppervlak.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
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Portugués
A AVISO AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
Leia com atengdo todas as adverténcias e todas as BATERIAS

instrugdes. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques A AVISO
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de

. ) ~ danificagdo do produto causado por um curto-circuito,

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder | 55 imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em

consulta-las mais tarde. liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem

nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
= Aprenda a conhecer a sua lanterna. Leia com | pranqueadores podem causar um curto-circuito.
atengdo o manual de utilizagdo. Tome conhecimento
das aplicagdes da sua lanterna e dos seus limites,
assim como dos riscos potenciais especificos a este TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO
aparelho.

m Utilize unicamente a bateria e o carregador
fornecidos ou recomendados. A utilizagdo de . o . .
qualquer outro modelo de bateria pode provocar danos ~ Respeite os  requisitos ~especiais que existam na
na lanterna, uma explosdo da bateria ou riscos de ~ embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
incéndios ou ferimentos graves. baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de

uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

m Nao desmonte a sua lanterna. Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

= Nao coloque a lanterna nem a bateria proximo de
reduzir o risco de explosé&o e possiveis lesdes. MANUTENGAO

m Utilize unicamente pegas sobresselentes RYOBI de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer

outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessorios
nado recomendados para utilizar com esta ferramenta.

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

= Retire a bateria da lanterna antes de substituir
a lampada ou efectuar qualquer operacao de
manutencao ou de limpeza.

m Nao guarde a sua lanterna num local humido ou
molhado local, nem num local onde a temperatura
possa atingir ou ultrapassar 40°C. Por exemplo,
num abrigo exterior, um veiculo ou uma construgéo em
chapa durante o Verao.

m Verifique se existem pecas danificadas. Antes de
continuar a utilizar esta lanterna, verifique se uma
pega ou um acessorio danificado podera continuar a
funcionar ou a desempenhar a sua fungdo. N&o utilize
a lanterna se n&o funcionar correctamente.

m Mande reparar a lanterna por um técnico
qualificado. Esta ferramenta eléctrica obedece as

normas legais de seguranga. As reparagdes s6 devem PROTECQAO DO AMBIENTE
ser realizadas por pessoas qualificadas utilizando

pecas de substituigéo originais, caso contrario podera E Recicle os materiais em vez de po-los
_—

resultar em perigo consideravel para o utilizador. directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SiMBOLOS

A Alerta de Seguranga

C E Conformidade CE

12



Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Proteccao do classe I

Lampada

Distancia de seguranga entre a fonte de
luz e a superficie iluminada.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

®
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A ADVARSEL

Laes alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

senere opslag.

Dansk

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

SIKKERHEDSREGLER

" brugerveliedringon omhyggeig, vier opmearksom pa NN
brugervejledningen omhyggeligt. Vaer opmaerksom pa VEDLIGEHOLDELSE

lyskasterens anvendelsesomrader og begreensninger m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges

samt seerlige risici i forbindelse med denne lygte.

= Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri
og opladeapparat. Hvis der anvendes en anden
model batteri, kan lyskasteren blive gdelagt, batteriet
kan springe, og der er fare for brand eller for at komme

alvorligt til skade.

m  Fjern batteriet fra lyskasteren, inden paeren skiftes

og inden vedligeholdelse eller rensning.
n  Skil ikke lyskasteren ad.

identiske RYOBI-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller adeleegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplasningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Forseg ikke at foretage aendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug

med dette veerktgj.

MILJOBESKYTTELSE

X

m  Opbevar ikke lyskasteren eller batteriet i naerheden
af aben ild eller varmekilder. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

m Opbevares ikke lyskasteren fugtige eller vade
steder eller steder, hvor temperaturen kan komme
op pa eller overstige 40°C. f.eks. i et udendegrs skur, i
bilen eller i et blikskur om sommeren.

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og

mmmm  emballage sorteres.
= Kontrollér beskadigede dele. Inden lygten bruges
igen, sikres at en beskadiget del eller tilbehgrsdel stadig
virker eller opfylder sin funktion. Brug ikke lyskasteren, SYMBOLER

hvis den ikke virker rigtigt.

m Fa |lyskasteren repareret af en kvalificeret
tekniker. Dette elektriske apparat overholder de
geeldende lovbestemmelser og sikkerhedsstandarder.
Reparationer ma kun udfgres af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

Sikkerheds Varsel

N\
Ce
EAL
&

TR 065
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CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

A ADVARSEL

Leaes venligst vejledningen grundigt

For at undgéa risiko for brand, kveestelser eller igennem far maskinen tages i brug.

beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Klasse Il beskyttelse

14
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@' Lampe

Sikke afstand mellem lyskilde og belyst
overflade.

<|0 2m|E
Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
]

din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
) . i . material genom att skydda exponerade kontakter med
Spara dessa varningar och instruktioner for senare igolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
behov. inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag fér mer information.

SAKERHETSREGLER
m Lar kédnna din ficklampa. L&s noga igenom UNDERHALL

bruksar!yisningen. Ta redla_ pa I_ampans tilldmpningar = y/iq service ska endast originaldelar fran RYOBI
O..Ch granser samt specifika risker som kan vara anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
forknippade med den. eller produktskada.

= Anvind endast det batteri och den laddare som
bifogas eller rekommenderas. Anvandning av andra
batterimodeller skulle kunna fororsaka skador pa

A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller
allvarliga kroppsskador.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
. . . . vid anvandning av olika typer av kommersiella
Iampa_n, explosion av batteriet eller risker fér brand eller losningsmedel och kan skadas om du anvander
alivarliga kroppsskador. sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
m Ta ut batteriet ut ficklampan innan du byter ut smuts, damm, olja, fett, osv.
glodlampan eller utfér underhallsarbeten eller
rengdring.

m Tainte isar ficklampan.
m Placera inte ficklampan eller batteriet i narheten
av eld eller en viarmekalla. Detta minskar risken for MILJOSKYDD

explosion och skada. E/ Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
_—

m Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade.

m Férvara inte om lampan p& en fuktig eller vat plats kastas i hushéllsavfallet. Fér att skona miljén
och inte heller pa en plats dar temperaturen kan na ska verktyget, tillbehéren och emballagen
upp till eller 6verskrida 40°C. Till exempel i ett skjul sorteras.
utomhus, ett fordon eller en platbyggnad pa sommaren.

= Kontrollera delarna for att upptiacka eventuella
skador. Innan du fortsatter att anvanda lampan, SYMBOLER
férsakra dig om att den skadade delen eller tillbehéret
ar funktionsduglig och kan gora sitt arbete. Anvand inte c

ficklampan om den inte fungerar normailt. Sakerhetsvaming

= Lat en kompetent tekniker reparera verktyget.
Detta elektriska verktyg uppfyller —nuvarande c E CE-konformitet
sakerhetsstandarder. Reparationer far endast utforas av
kvalificerad personal som anvander originalreservdelar; EH[ EurAsian dverensstammelsesymbol
i annat fall kan anvandaren utsattas for stora risker.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR (% Ukrainskt marke for Gverensstammelse
BATTERIER

A VARNING Léas instruktionerna ordentligt innan start
. . N av maskinen.
For att undvika den fara for brand, personskador eller

produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Klass Il skydd

16
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Lampa

Sékert avstand mellan ljuskalla och
belyst underlag.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

®
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Suomi

A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Naiden
ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, séhkéiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

TURVALLISUUSSAANNOT

= Opi tuntemaan taskusdhkoélamppu. Lue kayttajan
kasikirja huolellisesti. Tutustu lampun sovelluksiin ja
sen rajoituksiin sekd mahdollisiin, laitteelle ominaisiin
vaaratekijoihin.

m Kéytéd yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja akkua
ja laturia. Muunmallisen akun kaytén seurauksena voi
olla lampun vaurioituminen, akun rajahtdminen seka
tulipalo- ja loukkaantumisvaara.

m Poista akku taskulampusta aina ennen polttimon
vaihtoa ja huolto- ja puhdistustoita.

m Al3 pura taskusihkélamppua.

m Ald aseta taskusihkolamppua tai akkua tulen
tai lampoldhteen ldheisyyteen. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

» Al3 siilytd lamppua kosteassa tai mirissi paikassa
alaka paikassa, jonka lampétila voi saavuttaa tai
ylittda 40°C. Esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai
peltikatto tilassa kesalla.

m Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin jatkat lampun
kayttoa tarkista, ettd vaurioitunut osa tai lisdvaruste
voi jatkaa toimintaa tai tayttda tehtavansa. Ala kaytd
taskusahkoélamppua mikali se ei toimi oikein.

= Anna lamppu ammattitaitoisen asiantuntijan
korjattavaksi. Tama sahkotyokalu on lakisaateisten
turvallisuustandardien mukainen. Laitteen saa korjata
vain pateva henkild kayttden alkuperdisia varaosia;
muutoin korjauksesta voi aiheutua huomattava vaara
kayttajalle.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat
tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.
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Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikédan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisia RYOBI
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, poly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

m Al yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittda siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
ﬁ kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta

tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
mmmm  on lgjiteltava.

SYMBOLIT

Turvavaroitus

>
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m

CE-vastaavuus

==
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==

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

(€)

TR 068

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Luokka Il suojaus

© 9

Y

Lamppu



Turvallinen etéisyys valonléhteen ja
valaistun pinnan valilla.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.
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A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det

forarsake ulykker som brann, elektrisk stgt og/eller

alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

SIKKERHETSREGLER

Bli kjient med lommelykten din. Les bruksanvisningen

ngye. Bli kjent med lIyktens bruksomrader og
begrensninger, og med apparatets spesielle
faremomenter.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet som fglger med
eller som anbefales. Bruken av en annen batterimodell
kan skade lykten, fa batteriet til & eksplodere eller
medfere brann eller alvorlige skader.

Ta batteriet ut av lommelykten for du skifter
ut lyspaeren eller foretar en vedlikeholds- eller
rengjeringsprosedyre.

lkke demonter lommelykten din.

Legg aldri lommelykten eller batteriet i naerheten av
en ild eller en varmekilde. Dette vil redusere risikoen
for eksplosjoner og mulige skader.

Lagre ikke opp lommelykten pa et fuktig eller vatt
sted, eller et sted der temperaturen kan overskride
eller komme opp i 40°C. For eksempel i et skur, et
kjoretoy eller i et bygg i blikkplate om sommeren.

Se etter deler som er skadet. For du fortsetter & bruke
lykten din, sjekk at en skadet del eller et skadet tilbehar
kan fortsette & fungere eller gjore nytte. Bruk ikke
lommelykten hvis den ikke fungerer riktig.

Fa lykten reparert av en kvalifisert tekniker.
Dette elektroverktgyet overholder gjeldende
sikkerhetsstandarder. Reparasjoner ma bare utfgres av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Bruk kun originale RYOBI reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

= Unngéa bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

m lkke gjor forsgk pa & endre dette verktayet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet.

MILJOVERN
_—

SYMBOLER

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Sikkerhetsalarm

>

a)
m

CE samsvar

=
==
r—

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

(©

TR 068

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Class Il beskyttelse

© D
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@' Lampe

Sikker avstand mellom lyskilden og
opplyst overflate.

<|0 2m|E
Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
|

dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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A OCTOPOXHO

BHumaTenbHO npouTUTe BCe MNpeaynpexaeHus
MU MHCTpYKuuWu. HecobniogeHne npasBun  TEXHWKU
6e30NacHOCTU BEAET K HECHACTHLIM Cry4asiM: noxapy,
yAapy TOKOM U TshKeSbIM TpaBMam.

XpaHUTe HacTosilwme NpeaynpexneHust U MHCTPYKLUK
AN nocneayloWwmx KOHCYnbTauum.

NPABWUITA BE3OINACHOCTU

= O3HakombTecb c cdoHapem. BHumatensHo
NpoyTUTE HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO 3KCniyaTauum.
OsHakoMbTecb C NpaBuiamu nonb3oBaHuns oHapem,
OrpaHUYeHVSIMW U MOTEHUMAnbHbIMU  pUcKamu,
CBOWICTBEHHbIMU hOHapHo.

m [lNonb3yiWTecb TONMLKO PEKOMEHAOBAaHHbIMU U
KOMMIEKTHbIMU  aKKyMymnsTOPOM U  3apsgHbIM
YCTPOWCTBOM. Vcnonb3oBaHue nbon Apyron mogenu
aKkKyMynsTopa Wnu 3apsiAHOrO  YCTPOWCTBA  MOXeET
NPUHECTM K Nonomke poHapsi, B3pbIBY akkymynstopa,
noxapy v TskenbIM TpaBmam.

m [lepea CMeHOW  NamMnoyku, YUCTKOW  wUnmn
obcnyxuBaHueM cHUMaunTe ¢ hoHapsi akkyMynsiTop.

m  He pa36upaiite cpoHapb.

m He ocraBnsiTe choHapb Mnu akkymynsirop B6nusu
OrHSl MMM WCTOYHMKA Tenna. JTO NpedoTBpaTUT
0MacHOCTb B3pbIBa U TEMECHBIX NOBPEXAEHUN.

m He 3apsxante d¢oHapb B CbIpbIX U MOKpPbIX
MecTax, a Takke B NMOMELIEHMAX C TemnepaTypow
Bblwe 40°C. Takux kak capau, aBTOMOOWNM unu
MeTanmnMyeckne CoopyxeHus neTom.

u [poBepsiiiTe noBpexaeHHble AeTanu. pexae Yem
npogomkatb nosib3oBaTbcs oHapem, NpoBepbTe
paboyee cocCTOsiHUE MOBPEXAEHHbIX [AeTanein wunu
akceccyapoB. He nonb3yrtecb oHapem, ecrnv OH
HeucnpaseH.

n lNopyyaiiTe peMoHT hoHapA kBanMpULMPOBaHHOMY
TeXHUKY. Baw MHCTpyMeHT oTBevaeT oduumanbHbIM
cTaHgapTam 6esonacHocTn. Bo unsbexaHve yrpos
3[10POBbI0 PEMOHT MHCTPyMEHTa criefyeT nopy4yaTb
TONMbKO  KBaNMUMUUMPOBAHHLIM  cheumanuctam ¢
MCMONb30BaHNEM OPUTMHANbHbBIX 3anacHbIX AeTanei.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTMU MNMPU

MCnonb30BAHUU AONONHUTENBHON
AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLeHns onacHOCTY Noxapa B peaynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblKaHWs, TPaBM U NMOBPEXAEHWSI U3AENNs
He OrnyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIA akKyMynsaTop uim
3apsgHOe YCTPOMCTBO B XMAKOCTW U He Jonyckante
nonagaHusi  XXMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB Wi
aKKyMyISTOpPOB. KopposunoHHble ¥ npoBogsLive
XUOKOCTM, Takne Kak ComneHblil pacTBOp, onpeaeneHHble
XuMUKaThbl, oT6enuBatoLLMe CpeacTBa Unv cogepxaline
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
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Pyccknin

TPAHCTMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMyNSTOPHYO 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMM W [OCYAAPCTBEHHbIMM
npasunamm 1 rnosiIoKeHNsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHON
cobntofanTe Bce cneumanbsHble TpeGoBaHUs Mo ynakoBke

n

MapkvpoBke. [MpoBepbTe, 4YTOGbI aKKyMynsTopHble

6aTapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesiMu
MM NPOBOAMMBIMW MaTepuanamv npu TpaHCNoOpPTUPOBKeE,
Ons 9TOr0 3alUTUTE OrofieHHble pa3beMbl U30oMsUMeit,
M30NUpYIOLWMMK  Konnaykamu — unu - neHtamun.  He
nepeHocute 6atapen C NOBPEXAEHUSAMMU WUNW yTeYKaMu.
3a panbHeMwuMmu  KoHcynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLMOHHYHO KOMMNaHWIO.

TEXHWYECKOE OBCIYXXUBAHUE

|-|pI/I nposefeHunn TeXHU4yecKoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ
I/ICI'IOﬂb3yI7ITe TOJTIbKO peKkoMeHOOBaHHbIe KoMMaHuemn
RYOBI petanu. Wcnonb3oBaHne Apyrux 3anyactei
MOXeT npeacTaBnATb OMacHOCTb WM noBpeguTb
nsgenu4.

M3beraiiTe  ncnonb3oBaHWs  pacTBopuTene  BO
BpeMsi YMCTKM NnacTMaccoBblx 4acTteil. MHorne
nnactmaccel nof BO3AENCTBUEM PasfNYHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTENei NOBPEXAATCS Y MOTYT PaspyLUUTLCS.
Ona cHATUS rps3u, Mmacna, xupa, nblnv u T.4.
nonb3ynTecb YNCTON TPSAMKON.

He nbiTaiiTecb MoandnLMpoBaTh AaHHbIA UHCTPYMEHT
Unn cospasaTb BcromoraTesibHble npucnocobnexus,
He pekomeHAyemble AfIs1 UCMOMb30BaHWUsA C AaHHbIM
VNHCTPYMEHTOM.

3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEN CPEQbI

YTUnuampymnTe Kak cbipbe, a He
BblGpacbIBaiTe kak Mycop. MalunHa,
akceccyapbl 1 ynakoBka A0MmkHbI BbiTb

W OTCOPTMPOBAHBI.

YCINIOBHbIE OBO3HAYEHUA

A BHUMaHue

CooteetcTBue TpeboBaHusim CE

EH[ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA

ﬂy YKpanHCKui 3HaK cTaHgapTM3aunm
Mepepn ncnonb3oBaHnem npudopa

BHUMAaTESIbHO 03HAaKOMbTECH C JaHHO
VNHCTPYKUMEN.



Knacc 3awuthbl I

INlamna

BesonacHoe paccTosiHue Mexay
MCTO4YHUKOM CBETA W OCBELLaeMON
MOBEPXHOCTBIO.

OtpaboTaHHas aneKkTpoTexHnyeckas
NpoAyKUMs AOIMKHA YHUUTOXATbCS
BMeCTe C ObITOBLIMY OTXOAAMM.
YTunusupyiTe, ecnv nmeetcs
crneupanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. No Bonpocam
YTUNMU3aLMN MPOKOHCYNbTUPYTECH
C MECTHbIM OpraHoM BracTu unu

NPeAnpPUSTUEM PO3HUYHON TOPTOBIN.

Pycckui
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TpaHcnopTupoBKa:
KaTeropuyeckn He ponyckaeTcs nageHue u  nobble
MexaHu4Yeckue — BO3AENCTBUSI  HA  yNakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He JOMYCKAeTCsl UCMONb30BaHue
nBoro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NpUHUMUNY 3axuMa
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHUTL BAamnM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEHHBIX
Temnepartyp 1 BO3AENCTBUS CONTHEYHbIX Ty4en.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTCs.

Pycckun

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyaTauun no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTtbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuTEnbHON
NpOBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [AaTtbl) OTWTaMMOBaH Ha
MoOBEPXHOCTYM Kopryca U3fenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hepensi U3roToeneHus

OnpepennuTb MecsiL, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTtBo Hefenb B Mmecsiue
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |[CeHTA6pL | OkTAGpL | HoA6pk |[dekabpb| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
5 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 5 | ors
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do

n

ich odnies¢ w pozniejszym czasie.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Zapoznajcie sie¢ z wasza latarka. Przeczytajcie
doktadnie niniejszg instrukcje obstugi. Poznajcie
zastosowania waszej lampy oraz jego zakres, jak
réwniez potencjalne zagrozenia specyficzne dla tego
urzadzenia.

Uzywajcie tylko akumulatora i tadowarki
bedacych na wyposazeniu lub zalecanych. Uzycie
jakiegokolwiek innego typu akumulatora czy tadowarki
mogtoby pociagng¢ za sobg uszkodzenia latarki,
wybuchnigcie akumulatora lub ryzyko pozaru lub
powazne obrazenia ciata.

Wyciagnijcie akumulator z waszej latarki zanim
wymienicie zaréwke, przed czyszczeniem badz
przed przystapieniem do wszelkich czynnosci
konserwacyjnych.

Nie demontujcie waszej latarki.

Nie umieszczajcie waszej latarki czy akumulatora
w poblizu ognia czy zrédta ciepta. Przestrzeganie
tego zalecenia pozwoli zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i
zranienia.

Nie przechowywa¢ waszej latarki w miejscach
wilgotnych czy mokrych, badz w miejscach, w
ktérych temperaturamoze osiagnac¢ czy przekroczy¢
température 40°C. Na przyktad w w pomieszczeniu
garazowym zewnetrznym, samochodzie, czy budynku
z blachy w czasie lata.

Kontrolowa¢ stan techniczny poszczegélnych
elementéw. Przed dalszym uzytkowaniem latarki,
sprawdzcie czy uszkodzona czes$¢ lub akcesoria moga
dalej dziata¢ lub spetnia¢ ich funkcje. Nie uzywajcie
waszej latarki, jezeli nie jest ona sprawna do dziatania.

Dajciedonaprawywaszalatarke wykwalifikowanemu
technikowi. Narzedzie to spetnia wymogi normatywne
przepiséw bezpieczenstwa pracy. Naprawy moga by¢
przeprowadzane wylacznie przez wykwalifikowany
personel, z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkowania urzgdzenia.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywac wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy RYOBI. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie prébujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
]

$mieci. Z mysla o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.
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Polski
SYMBOLE
A Alarm bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

E H [ Znak zgodnosci EurAsian
@ Ukrainski znak zgodnosci

TR06E

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Ochrona klasa Il

© D

Lampa

Q)

Bezpieczna odlegto$¢ pomiedzy
QO 2m|E 2rédtem $wiatta i o$wietlang
powierzchnig.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu

] mozna uzyska¢ u witadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny. NedodrZeni uvedenych pokyn(i midze zpusobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Seznamte se dukladné s rucni svitilnou. Pozorné si
prectéte tento navod k obsluze. Dikladné si prectéte
informace tykajici pouzivani svitilny, jejiho omezeni a
seznamte se s moznym nebezpecim, kterého je nutné
se vyvarovat.

Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabijecku. Pouzivani jiného modelu akumulatoru nebo
nabije¢ky by mohlo zpUsobit poskozeni ruéni svitilny,
explozi akumulatoru, pozar nebo vazny draz.

Pfed vyménou zarovky, pred jakymkoliv ukonem
udrzby a pred cisténim svitilny je nutné vyndat
akumulator.

Svitilnu nerozdélavejte.

Neumist'ujte svitilnu nebo akumulator do blizkosti
otevieného ohné nebo zdroje tepla. Tim se snizi
riziko vybuchu a mozného poranéni.

Neskladujte svitilny ve vlhku nebo mokru a ani
v mistech, kde by teplota mohla prekrocit 40°C.
Napftiklad venku i v 1été na rozpaleném plechu vozidla
nebo budovy.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Nez budete znovu svitilnu pouzivat, zkontrolujte, zda je
poskozeny dil provozuschopny a pIné funkéni. Svitilnu
nepouzivejte, pokud je poruchova.

Oprava svitilny musi byt provadéna pouze
odbornikem s pfrislusnou technickou kvalifikaci.
Toto elektrické nafadi je v souladu se zakonnymi
bezpecnostnimi pFedpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilG, nedodrZzeni pokynu muze zpusobit
znacné ohrozeni uzivatele.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste zabranili pozaru zplUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

Dodrzujte vS8echny zvlastni

pozadavky na baleni a

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dals$i radu.

UDRZBA

Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy RYOBI. Pouziti jakychkoliv jinych dili mGze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
ruznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
NepokouSejte se nepokousejte
nevytvarejte  Zadné  pfisluSenstvi,
doporuc¢eno pro toto naradi.

ani
neni

upravovat
které

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
uprednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

A

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

TR 066

Pred spusténim pfristroje si fadné
prectéte pokyny.

Ochrana tfida IlI
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Bezpecna vzdalenost mezi zdrojem
svétla a osvétlenym povrchem.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
Figyelmesen olvassa el az dsszes figyelmeztetést FIGYELMEZTETESEI

és utasitast. Az alabb részletezett elSirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiiz, aramités
és/vagy sulyos testi sérlilések.

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
cce ey ve arl ) szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
a késdbbi tajékozodasra is. folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak

folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatésu vagy vezetSképes folyadékok, mint pl. a s6s viz,

bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu

m  Tanulmanyozza kézelebbrél a kézi lampat. Olvassa termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat

el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét. Ismerje meg
a lampa alkalmazasi lehetéségeit és hasznalatanak
korlatait, valamint a készllék hasznalataval 6sszefliggé LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA
potencidlis specialis veszélyeket. Az akk storokat @ helvl & i eldirasokkal &
z akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
m Kizarolag el6irt tipusu- ill. a késziilékhez mellékelt v

A h P -~ A szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.
akkumulatort és t6ltét hasznaljon. Béarmilyen L o .
mas tipusti akkumuldtor hasznalata a lampa Az elemek kils6 fél altali szallitisakor kovesse a

meghibasodasat, az akkumulator robbanasat, tiizet és csomagolasra  és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
testi sériiléseket idézhet eld. el6irasokat. Ugyelijen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
-9 " o AP Bins i anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt

mielStt kicserélné az izz6t ill. mieldtt barmilyen  .oaak0z0kat vedje szigeteld fedéliel vagy szalaggal. Ne

karbantartasi vagy tisztitasi munkahoz fogna. szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
m  Ne bontsa meg és ne szedje szét a kézi lampat. informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

= A kézi lampat és az akkumulatort tartsa tavol tiztsl ~ €99€l-
és héforrasoktol. Ezzel csokkenti a robbanas és az

esetleges sérilés kockazatat. KARBANTARTAS

= Netaroljaalampat paras vagy nedves helyen, illetve 5  Szervizeléskor csak azonos RYOBI cserealkatrészeket

m Vegye ki az akkumulatort a kézi lampabol

olyan helyen, ahol a hdmérséklet meghaladja a 40 hasznalion. Barmilyen mas alkatrész hasznélata

C-ot. (Példaul nyari melegben kiiltéri kocsiszinben, veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

gepko"cs.|ban vagy’b?dogepltm’enyben). . m A milanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
m Ellendrizze a sériilt alkatrészeket. Ha barmilyen tisztitoszerek hasznalatatdl. A legtébb miianyag

rendellenességet tapasztal, a munka folytatasa el6tt érzékeny a  kiilonbozé  tipusi  kereskedelmi

ellendrizze, hogy a lampa serlilt eleme, ill. alkatrésze oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.

miikodoképes allapotban van-e, be tudja-e tolteni Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir,

rendeltetését. Soha ne hasznalja a kézi lampat, ha nem stb. eltavolitasara.

megfeleléen miikodik. Alin A _— . .

| . . = Ne probdlja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan

= A lampat egy erre képzett szakemberrel kiegészitdket hasznalni, amelyeknek szerszammal vald

javittassa. Ez az elektromos szerszam megfelel a hasznalata nem javasolt.

hatalyos biztonsagi eléirdsoknak / szabvanyoknak.
A javitasokat csak képzett szakember végezheti el " 7
eredeti cserealkatrészek hasznalataval, maskilénben
ez jelentés veszélyt eredményezhet a felhasznald . .
SZAMAra. E Segitse eld az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartasi szemétben.
mmmm  Kdrnyezetvédelmi megfontolasbol az
elhasznalddott gépet és tartozékokat,

valamint a csomagol6anyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.
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SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

EH[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

% Ukrajnai megfelel8ségi nyilatkozat

TR06E

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Il osztaly védelem

© D

Lampa

Q)

0 2m| Biztonsagos tavolsag a fényforras és a
' megvilagitott fellilet kozott.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

] érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar
putea provoca accidente, cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau raniri corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

REGULI DE SIGURANTA

= Invatati sa va cunoasteti lanterna. Cititi cu mare
atentie manualul de utilizare. Luati la cunostinta atat
aplicatiile acestui aparat si limitele lui, cat si riscurile
posibile specifice acestui aparat.

m Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate sau
recomandate. Utilizarea oricarui alt model de baterie
sau de Incarcator poate cauza deteriorari ale lanternei,
o explozie a bateriei sau pericol de incendiu sau de
raniri grave.

m  Scoateti bateria din lanterna inainte de a inlocui
becul sau de a proceda la orice operatiune de
intretinere sau curatare.

= Nu demontati lanterna.

m Nu asezati lanterna sau bateria in apropierea
focului sau a unei surse de caldura. Acest lucru va
reduce riscul producerii de explozii sau raniri.

m  Nu se pastra lanterna intr-un loc umed sau ud, si
nici intr-un loc unde temperatura poate atinge sau
depasi 40°C. De exemplu, intr-o magazie exterioara,
ntr-un vehicul sau intr-o constructie din tabla in timpul
verii.

m Verificati partile deteriorate. Inainte de a continua s&
folositi aparatul, verificati ca o piesa sau un accesoriu
deteriorat poate inca sa-si indeplineasca functia. Nu
utilizati lanterna daca nu functioneaza corect.

m Pentru repararea lanternei apelati la un tehnician
calificat. Acest aparat electric respecta normele legale
de siguranta. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar existd pericole considerabile pentru
utilizator.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Roméana

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

= In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese
de schimb identice RYOBI. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

X

SIMBOLURI

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

Avertizare de siguranta

>

Conform CE

— A
=m

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

(©

TR 066

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Protectia clasa lll

S D
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Distanta de siguranta intre sursa de
lumina si suprafata luminata.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

®
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LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas tehnikas bridinajumus un
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam

n

akotné.

DROSIBAS NOTEIKUMI

Parziniet savu lukturi. Radpigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu.  Uzziniet ta&  pielietojumus  un
ierobezojumus, ka arT ar So lukturi saistitos raksturigos
iespéjamos riskus.

Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Jebkur§ méginajums izmantot citu akumulatoru izraists
jusu luktura bojajumus, kas var izraisit eksploziju,
aizdeg$anos vai personigas traumas.

Pirms spuldzes nomainas, jebkuras kartéjas
apkopes vai tiriSanas atvienojiet no luktura
akumulatoru.

Neizjauciet savu lukturi.

Nenovietojiet lukturi vai akumulatoru liesmu vai
siltuma avotu tuvuma. Tas mazinas eksploziju un
traumu risku.

Neglabajiet savu lukturi mitra vai slapja vieta.
Neglabajiet arT vieta, kur temperatira var sasniegt

vai parsniegt 40°C (104°F). Pieméram, aréjas
nojumés, satiksmes Iidzeklos vai metala celtnés
vasara.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms turpmakas ST
luktura izmantoSanas detalas, kas ir bojatas, rapigi
japarbauda, lai noteiktu, ka tas darbosies pareizi un
izpildTs tam paredzéto funkciju. Neizmantojiet lukturi, ja
tas pienacigi nedarbojas.

Remonti javeic tikai kvalificétam personam. Sis
instruments atbilst attiecigam drosibas prasibam.
Remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti,
izmantojot originalas rezerves dalas, citadi lietotajs var
gat nopietnas traumas.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|Gtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ieverojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargajot

ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

uzpémumu.
APKOPE
= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas RYOBI

rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vietd, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizéjai
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

A

APZIMEJUMI

DroSibas bridindjums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

TR 065

Pirms iedarbinat masinu, 1ddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

11l klase aizsardziba



34

Lampa

DroSs attalums starp gaismas avotu un
izgaismoto virsmu.

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

®



®

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.
Nesilaikant jspéjimy ir nurodymy, galima patirti elektros
smugj, gali kilti gaisras ir (arba) rimtai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

SAUGOS TAISYKLES

Susipazinkite su savo zibintuvéliu. Atidziai
perskaitykite vartotojo vadova. SusipaZinkite su jo
naudojimo sritimis ir apribojimais bei su tam tikrais
galimais pavojais, susijusiais su zibintuvéliu.
Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir
ikroviklj. Naudojant kitokias baterijas, galima sugadinti
Zibintuvelj, sukelti gaisrg, sprogimg arba suzaloti
Zmones.

ISimkite i$ Zibintuvélio baterijas, prieS keisdami
lempute, zibintuveélj valydami arba atlikdami kitus
iprastus prieziaros veiksmus.

NeiSmontuokite zibintuvélio.

Nelaikykite zibintuvélio ar baterijos greta ugnies
ar Silumos S$altiniy. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

Nelaikykite zibintuvélio drégnoje ar Slapioje vietoje.
Taip pat jo nelaikykite vietose, kuriy temperatiira
gali siekti ar virSyti 40 °C. Pavyzdziui, lauko
pasiurése, transporto priemonése ar metaliniuose
pastatuose vasara.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojantis Zibintuvéliu, pazeistg detale reikia atidZiai
patikrinti ir nustatyti, ar Zibintuvélj bus galima tinkamai
naudoti, ar jis veiks tinkamai pagal savo paskirtj.
Nenaudokite Zibintuvélio, jei jis tinkamai neveikia.

Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas

specialistas. Sis prietaisas yra pagamintas laikantis
atitinkamy saugos reikalavimy. Jrankj remontuoti turi tik
kvalifikuotas asmuo, naudojantis originalias atsargines
dalis; prieSingu atveju, jrankis jj naudojanc¢iam asmeniui
gali kelti didelj pavojy.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

ikroviklio | skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysdiai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

pakuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

kitomis baterijomis ar

laidZiomis medziagomis: ant

jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,RYOBI"
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite $varias Sluostes.

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti

papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

A

ZENKLAI

Pranesimas apie saugumag

CE suderinimas

LEurAsian” atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

T 065

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

11l klasé apsauga
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Lempa

Saugus atstumas tarp Sviesos $Saltinio ir
apSviesto pavirSiaus.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati

metamos kartu su namy tkio atliekomis.

PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

®
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A HOIATUS

Lugege koik hoiatused ja ohutusjuhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramine puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/véi pdhjustada
tulekahju.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks

a

lles.

OHUTUSEESKIRJAD

Oppige oma lampi tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma, kus tohib
akulampi kasutada ja kasutuspiiranguid ning akulambi
kasutamisega seotud voimalikke ohtusid.

Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga katse
kasutada muid akusid vdib lambi rikkuda ja plahvatama
panna, mis pohjustab tulekahju voi kehavigastuse.

Enne pirni vahetamist, perioodilist hooldust voi
puhastamist iihendage aku lambilt lahti.

Arge vatke lampi osadeks lahti.

Arge pange lampi véi akut lahtise tule lihedale
voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine vahendab
plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge hoidke lampi niiskes vdi mirjas kohas.Samuti
arge hoidke seda kohas, kus temperatuur voib
tousta iile 40 °C (104 °F). Arge hoidke naiteks suvisel
ajal kuurides, sdidukites v6i metallehitistes.

Kontrollige vigastatud osad iile. Enne vigastatud
osaga lambi edasist kasutamist tuleb see osa hoolikalt
lle kontrollida ja kindlaks teha, kas osa to6tab digesti
ning taidab ettendhtud funktsiooni. Arge kasutage
lampi, kui see ei todta nduetekohaselt.

Remonttdid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik.
See tO0riist vastab asjassepuutuvatele ohutusnduetele.
Remonttéid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik,
kasutades sealjuures originaalvaruosi, vastasel juhul
voib iimneda kasutajale markimisvaarne oht.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke t&driista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning

jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega

akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lUhist.

L

IITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid RYOBI
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

= Arge plilidke (imber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle toériistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

E jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb

|

jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

>

CE vastavus

)
m

Euraasia vastavusmark

e
—
—

Ukraina vastavusmargis
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TR 065

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Klass Il kaitse

S D

S

Lamp
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Ohutu vahekaugus valgusti ja
valgustatava pinna vahel.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa mozZe prouzrociti nezgode
poput pozara, strujnih udara i/ili tekih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i

n

upute kako biste ih
aknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA PRAVILA

Naucite kako funkcionira vasa svijetiljka. PaZljivo
procitajte ovaj Korisni¢ki priruénik. Upoznajte se s
nacinom primjene svjetilike i njenim ograni¢enjima, kao
i s mogucim opasnostima specificnima za ovaj aparat.
Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su
isporucéeni ili koji se preporu€uju. Uporaba drugih
modela baterije mogla bi prouzroditi ostecenja
svjetilike, eksploziju baterije ili opasnost od pozara i
teskih ozljeda.

Izvadite bateriju iz svjetiljke prije zamjene Zarulje ili
prije svakog odrzavanja i ¢iS¢enja.

Ne rastavljajte vasu svjetiljku.

Svijetiljku ili bateriju nemojte drzati u blizini vatre ili
izvora topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od eksplozije
i moguce ozljede.

Svjetiljku nemojte skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu, niti tamo gdje temperatura moze dosedi ili
prije¢i 40°C. Npr. ljeti u vanjskom skladistu, vozilu ili
limenom objektu.

Zamijenite ostecene dijelove. Prije nego $to
nastavite rabiti svjetiljiku, provjerite mozZe li oSteceni
dio ili nastavak nastaviti funkcionirati ili obavljati svoju
funkciju. Svijetiliku nemojte upotrebljavati ako ne radi
ispravno.

Sve popravke treba obavljati ovlastena osoba. Ovaj
elektriéni alat uskladen je sa sigurnosnim propisima.
Opravke treba izvoditi samo ovlasteni serviser
koristenjem originalnih rezervnih dijelova, u suprotnom
ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om opasno$éu po
korisnika.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

(©

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne RYOBI
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plastiCnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
ostecenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi

dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

X

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

>

Sukladno CE

a)
m

EurAsian znak konformnosti

=
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Ukrajinska oznaka za sukladnost

TR 068

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Zastita klasa Il

© 9
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Lampa

Sigurnosna udaljenost izmedu izvora

svjetla i osvijetljene povrSine.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

®
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Slovensko

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa opozorila

in navodila za kasnejSo

uporabo.

VARNOSTNA PRAVILA

Spoznajte svojo aku-svetilko. Natan¢no preberite
uporabniski prironik. Spoznaijte aplikacije in omejitve
ter potencialne nevarnosti, ki se posebej nanasajo na
to aku-svetilko.

Uporabljajte jo samo s priporo¢enimi akumulatorji
in polnilnikom. Vsak poskus uporabe drugacnega
akumulatorja bi poSkodoval vaso svetilko in bi lahko
eksplodiral, povzrocil ogenj ali osebno poskodbo.

Preden zamenjate Zarnico ali izvajate vsakdanje

vzdrzevanje ali ¢iS€enje, odstranite akumulator iz
svetilke.

Ne razstavljajte svoje aku-svetilke.

Aku- svetilke ali akumulatorja ne postavljajte blizu
ognja ali vira toplote. To zmanj$a nevarnost eksplozije
ter telesnih poskodb.

Svetilke ne shranjujte na vlaznih ali mokrih mestih.
Ne hranite je tudi na lokaciji, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 40°C (104° F). Na primer v zunanjih
lopah, vozilih ali kovinskih zgradbah poleti.

Preverite, ali so kje poskodovani deli. Preden
nadaljujete z uporabo svetilke, pazljivo preglejte
poskodovani del in se prepri€ajte, da pravilno deluje ter
sluzi svojemu namenu. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ne
deluje pravilno.

Svetilko naj popravlja le kvalificirana oseba.
Naprava je v skladu z ustreznimi varnostnimi zahtevami.
Popravila lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki
uporablja originalne rezervne dele; v nasprotnem
primeru bi bil uporabnik lahko v nevarnosti.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BATERIJO

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoc€ine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki

ali trakom. Ne prevazajte

poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

Pri servisiranju uporabljajte le nadomestne dele, ki so
identi¢ni delom RYOBI. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporodljivi za uporabo s tem orodjem.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalaZo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

X

SIMBOLI

Varnostni alarm

>

Skladnost CE

N
m

EurAsian oznaka o skladnosti

|
f— = |
—

Ukrajinska oznaka za skladnost
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Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Zascita razred I

S

Zarnica

O
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Slovensko

(o
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Varna razdalja med svetlobnim virom in
osvetlieno povrsino.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

®



Slovencina

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky varovania a vSetky inStrukcie.
Ak nedodrzite varovania a inStrukcie, m6ze to mat za
nasledok zranenie elektrickym prddom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie

v

buducnosti.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Oboznamte sa so svietidlom. Dékladne si precitajte
navod na pouzitie. Nauéte sa ako spravne s vyrobkom
zaobchadzat a s nim spojené rizika.

Pouzivajte iba odporuc¢enu nabijacku a jednotku
akumulatora. Pouzitie inej jednotky akumulatora
moze poskodit svietidlo a pripadne zapricinit' vybuch,
nasledny poziar alebo zranenie.

Pred vymenou ziarovky, cistenim alebo beznou
udrzbou vytiahnite zo zariadenia akumulator.

Nerozoberajte svietidlo.

Nepokladajte svietidlo alebo jednotku akumulatora
c¢lanok do blizkosti tepla alebo ohna. Znizite tak
riziko explézie a mozného poranenia.

Neskladujte nepouzivajte svietidlo vo vihkom alebo
mokrom prostredi, pripadne na mieste, kde teplota
prekracuje 40°C (104°F). Napriklad pocas leta v
Sopach, vozidlach alebo plechovych kélfach.

Skontrolujte vSetky poskodené €asti. Pred pouzitim
svietidla skontrolujte pripadny poskodeny diel a urcite,
Ci svietidlo bude nadalej pracovat spravne a bez
problémov. Nepouzivajte svietidlo, ktoré nefunguje
spravne.

Opravy by mal vykonavat' iba kvalifikovany
pracovnik. Tento  vyrobok spifia  prislusné
bezpecénostné poziadavky. Opravy mozu vykonavat len
kvalifikované osoby pomocou originalnych nahradnych
dielov, inak by mohlo vzniknat znacné riziko pre
pouzivatela.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarnte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

UDRZBA

Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely
RYOBI. Pouzitie inych dielov mézZe predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢€asti. Vacésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

NepokusSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouzitie s
tymto produktom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

X

SYMBOLY

Vystrazna znacka

>

CE konformita
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Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody
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TR 068

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Ochrana trieda IlI

© 9
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Lampa

Bezpecna vzdialenost medzi zdrojom
svetla a osvetlovanym povrchom.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

®



A NPEOYMNPEXOEHUE
MpouyeTeTe BCUYKU MNpPeaAyNnpPexXAeHUsi OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MNHCTPYKLUUN.

HecnasBaHeTo Ha npegynpexaneHuarta u NHCTpPyKUnumnTe
MOXe [ia AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap w/vnn CEepunosHn
HapaHABaHUA.

CbxpaHsBanTe

BCUYKM npeaynpexaeHust n
HCTPYKUMM 3a 6baeLum cnpaBku.

NMPABWUJIIA 3A BE3OIMNACHOCT

Ono3sHaunTe Bawwms NPOAYKT. MpoueTeTe
BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a onepatopa. HayyeTte
3a NMPUNOXEHUsTa U HefJocTaTbLMTE My, KakTo U 3a
cneumuyH1TEe NOTEHUMANHN OMacHOCTW, CBbP3aHu C
M3MON3BaHETO My.

W3non3Bante caMo npenopbYaHUTe akymyslaTopeH
6noK 1 3apsgHO  YCTpOMCTBO. Bcekn onut ga ce
M3nonasa Apyr akymyriatopeH Grok Lie npeausBuka
nospena Ha usgenveTo n To 61 Morno aa ce B3puBM,
KaTo MPUYMHK MOXap VUMW HapaHsiBaHe.

U3BapeTe Gatepuute oT deHepyeTo, Npeau Aa
3MeHuTe (bpyluKaTa Unu Aa U3BbPLUBATE KaKBUTO
W Aa 6uno onepauum no npodunakTMka wnm
noyncTBaHe.

He pasrno6siBaite usgenuvero.

He octaBsnTe npoayktu ¢ 6aTtepum unu TexHute
GaTrepuu 6nM30 A0 OrbH UMM TOMJsMHA. ToBa LWe
Hamanu onacHoCTTa OT eKCMIo3ns 1 BEPOSiTHOCTTa 3a
HapaHsiBaHus1.

He cbxpaHsaBaiTe n3genmeTo Ha BNaXHO U MOKPO
MSICTO UIN Ha MACTO, KbAETO TeMnepaTypara Moxe
Aa aocturHe unu Haaeuwm 40°C (104°F). Hanpumep,
B HaBecCu, MPEBO3HU CpeAcTBa WM MeTanHu crpagu
npes nAToTO.

MpoBepsiBaitTe 3a noBpeaeHuTe 4Yactu. [lpu
Hanuuue Ha TakvuBa Te TpsibBa Aa 6baaTt BHUMATENHO
npoBepeHn Aanu paboTaT NnpaBuIHO U Aanu morat Aa
M3NbnHABaT MYHKUMUTE, 38 KOWTO ca NpeaHa3Ha4YeHun.
He wn3nonseaiite nsgenueTto, ako He yHKUMOHMPaA
npaBuIHoO.

PeMOHTBLT Ha Bawus MHCTPYMeHT TpsibBa Aa ce
U3BbpPLWIBA OT KkBanudwuumpaHo nuue. V3genuneto
CbOTBETCTBA Ha MPUMOXUMWUTE  W3NCKBaHUSI  3a
6esonacHocT. PeMoHTBLT TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA CamMo
OT KBanUMMUUMPaHU nuua, C OPUrMHANHWU pe3epBHU
yacTu; B NPOTMBEH Cryyal ToBa MOXe Aa JoBefe A0
3HauuMTenHa onacHocT 3a notpeburtens.

Bbnrapus

OONBINHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEOYNPEXOEHUE

3a fga usberHeTte onacHocTTa oT noxap, npeav3srkaHa
OT KbCO CbEAVHEHWE, KaKTO W HapaHsBaHuATa u
NoBpeaMTe Ha NpoaykTa, He MoTansnuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute 6aTtepuM @ He  nonagat
TeyHocTM.  TeyHocTwuTe, Npean3BUKBALLM KOPO3US
WU NPOBEXZALUM efieKTPMYEeCTBO, KaTo coreHa Boaa,
onpegeneHn XvMukanu, m3bensalin BeLecTBa WM
NpoayKTW, Cbabpxalm u3Gensaliy BellecTBa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU
TpaHcnopTupaiite 6atepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauMoHanHM nocTaHoBIEHNUA N paanope/:|6|/|.

CnasBainTe BCUYKM CneLmanii n3nckBaHms 3a nakeTupaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnoptupaTte GaTepun upes

TpeTo nuue. YeepeTe ce, 4e GaTepuuTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr 6atepum unv NpoBOAVMMU MaTepuanu no

B|

pemMe Ha TpaHcnopTvpaHe, KaTo Nnpeanasute oTKpUTUTE

KOHEKTOpM C un3onaunsd, HenposoAMMM Kanadeta wunm

n
n

a

eHTa. He TpaHcnopTupante 6atepum, KOMTO ca CryKaHu
nn TekaT. CBbpXeTe ce CbC criegHata KoMmnaHus 3a
OMbIHATENEH CbBET.

Mpu pemMoHT usnonaeanTe caMo MOEHTUYHU pe3epBHU
yacTu Ha RYOBI. N3nonssaHeTo Ha Apyrv Yactu Moxe
[a BU NOCTaBW B ONACHOCT UK Ja NoBpeau npoaykra.

N3bsarsanTe u3non3BaHeTO Ha pasTBOpUTENM Mpu
no4YncTBaHETO Ha nnacTMacosute 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  PasfinyHu
BMOOBE pasTBOPUTENM W MOXe [a Cce MnoBpeasT
npy U3nonssaHeTo Ha Takvea. M3nonseaiite 4ncTu
napuanu, 3a Ja npemaxHeTe kan, npax, Macrno, rpec
N T.H.

He onuTBaiite Aa NpoOMeHATEe TO3U UHCTPYMEHT Unn ga

cb3gaBaTe akcecoapu, KOUTO He ca NpPenopbUUTENHU
3a ynotpeba c Hero.

ASBAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBUHYM, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kato oTnagbk. MaluvHara,
[OMbIHUTENTHWTE MpUCNocobeHns 1
onakoBkuTe TpsibBa fa GbaaTt NoasiokeHu
Ha noaxopsuia npepaboTka 3a
0ros30TBOpPsIBaHE HA CbAbpXKaLLMTE ce B
TSX BTOPUYHW CYPOBUHU.
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MpenynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

CE cbotBeTCcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeauv Aa ctaptupare MaluvHara.

SawumTa knac |l

Jlamna

MopabpikanTte 6e3onacHo pascTosiHue
MEeX[1y U3TOYHWKA Ha CBETNIUHA U
ocBeTeHaTa NMoBbPXHOCT.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibsa

a ce U3XBBbPIAT 3aeaHo ¢ buToBuTe
oTnagbum. Peuuknuparite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHeTE ce 3a CbBET N0
PeLmKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
WNN pasnpocTpaHnTenuTe.

Bbnrapus



A NMONEPEMXEHHA

Yutanite Bci npaBuna 6Ge3nekn Ta IHCTPYKLIi.
HepoTpvmaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI Moxe
Npu3BECTW [0 YPaXEHHs EeNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHS.

NMPABWUIA BE3MNEKU

3Hante cBi npoaykr. [pounTanite NOCIGHMK
onepatopa. BuBYiTb nNpusHayeHHs Ta OGMEeXeHHs
ONst UbOro BMpoOy, a TakoX cneundiyHi noTeHuianbHi
Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 HUM.

BukopuctoByite TiNnbku 3 pPeKOMeHAOBaHO
aKyMynATOpPHOIO 6aTapecto Ta 3apAgHUM
npucTpoeM. bByab-sika cnpoba BUKOPWUCTAHHS iHLUOT
akymynaTopHoi 6atapei npusBefe [0 MOLIKOAXKEHHS
nixTaps i Moxe NPU3BECTU A0 MOXIIMBOCTI BUBYXY,
noxapy abo TpaBmu.

Mepen 3amiHO namMnu  abo  BUKOHAaHHAM
npodinakTuyHoro ornsAy abo uYvuieHHs BUAaniTb
i3 nixTapsa akymynaTopHy 6aTtapeto.

He po36upalite uei BUpi6.

He po3millyiTe nixrap abo akymynsitopHy 6atapeto
no6nusy BorHw abo mxepena Tenna. BukoHaHHs
LibOro npaBuna 3HU3UTb PU3MK BUBYXY Ta MOXIUBICTb
TpaBMu.

He 36epiravite nixtap y cupomy ab6o Bomnoromy
micui, abo y micui, Ae TemnepaTypa MoXxe NigHATUCA
no, uv nepeBuwmutu 40°C. Hanpuknapg, BcepeauvHi

rapaxis, TpaHCMOpTHUX 3acobie abo meTanesux
6ynisenb B NiTHIl nepioa,.

MepeBipanTte YLIKOMKEHi YacTUHM. Mepen
noganblMM  BUKOPUCTaHHAM  MPUCTPOIO,  YacTuHa

NPUCTPOIO, siKa MOLLKOKEHA, MOBUHHA BYTY peTenbHO
nepesipeHa, W06 BU3HAYUTK, WO BOHA MNPaBUMLHO

npautoBatume i BUKOHyBaTMMe CBOi yHKuUii. He
BVMKOPWUCTOBYWTE MixTap, SKWO BiH He npaute
HanexHUM YMHOM.

PemoHTyliTE iHCTPYMeHT 3a [AOMOMOro

kBanidikoBaHoro daxiBus. Lien npuctpin Bignosinae
BaXIIMBWM BUMOraM TexHiku 6eaneku. PEMOHT NoBUHEH
npoBOANTMCS Tinbkn KeanicpikoBaHnmm daxisusammn 3
BUKOPUCTAHHAM OpPUriHanbHWX 3anacHWX YacTWH, B
iHWOMY BUMNaAKy Le MOXe MNpU3BEecTn [0 Cepro3HOI
Hebe3nekn Ans KOpUcTyBava.

YkpaiHcbka MoBa

OOOATKOBI NONEPEQXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKU LWOOO0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYJIATOPIB

A MOMNEPEDKEHHS

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS, TpaBMaM i MOLIKOIKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHvii MpuUCTPIA Yy pianHy | He
[onyckaviTe NoTpansiHHA piaMHW BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsiTopie. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi piguHu,
TaKi SIK COMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiite 6artapeto BIAMOBIAHO A0 MicLeBUX Ta

H

aLjioHanbHUX MNOMOXeHb Ta Npasun.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi NpWU TpaHCNOpPTyBaHHiI 6atapei TpeTbolo m

cTopoHoto. [MepekoHanTecs,

B

wo 6aTtapei He MOXyTb
CTynaTu B KOHTaKT 3 iHWMMK GaTapesimm abo NpoBiaHUMM

maTepianamu npy TPaHCMOPTMPOBLL, 3axXMLLAlyM BiOKpUTI

p

03'€EMU i30MSALINHUMMU HENPOBOASLLUMMU KpULLKamMu abo

cTpiykoto. He nepeBosuTtu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHK

a

60 npoteukn. KoHCynbTynmTecs 3 eKCneguTopCbKOK

KOMMaHielo ANs noganbLunxX KOHCYNbTauin.

OBCIYrOBYBAHHA

Mpwn o6cnyroByBaHHi BVKOPWCTOBYWTE Tinbku
opuriHanbHi - 3anacHi  YactTuHu BupobHuka RYOBI.
BukopucTaHHa Oyab-skux iHWKWX OeTaned  Moxe
CTBOPUTK Hebesneky abo CMPUYMHUTU MOLUKOKEHHS
NPOAYKTY.

He BWKOPWUCTOBYMTE PO3YMHHWKM [N OYMLLEHHS
NnacTMacoBux netanen. BaraTo nnacTukis
CMPUAHATAMBI [0 YLIKOMXEHb Bif4 Pi3HUX Tunis
TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB Ta MOXYTb OYyTW MOLLKOAXEHI
npu X BUKOPUCTaHHi. BUKOPUCTOBYIMTE YMCTi raHydipku
Ansa BuaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

He HamaraviTecsi aMiHUTU Lielt iIHCTpyMeHT abo 3pobuTn
npunagas, He pPekoMeHAOBaHi ANs BUKOPUCTAHHS 3
UMM iHCTPYMEHTOM.

3AXUCT HABKOJMNLLIHBbOIO CEPEJOBULL,

MepepobnaiTe CMPOBUHY 3aMiCTb yTunisauii
B AKOCTI Bigxoais. MaluvHu, obnagHaHHA Ta
ynakoBka noBuWHHi ByTu BigcopToBaHi Ans
APYXHBOT A5 HABKOSIMLLHBOTO CepeaoBuLLa
yTunizaduii.
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YKpaiHCbka MoBa
CUMBOIN
A MonepenyeHHs1 6e3neku

CE BignosigHicTb

[H[ €Bpagsificbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

ﬂy YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

TROBE

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
IHCTPYKLUIl0 Nnepen 3anyckoM npoaykKTy.

PiBeHb 3axucTy llI
Jlamna

BesneyHa BigcTaHb Mix Qkepenom
CBiTNa Ta OCBIT/IIOBAHOIO NMOBEPXHEID.

Biaoxoau enekTpoTexHiyHoi npoayKuii
He cnig BUK1AAaTV pasom i3 nobyToBrMu
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaMm, e HasIBHe yCTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BalWMM MicLEBMM

opraHom Bnagm abo npoaasLem Anst
KOHCynbTalii 3 npmMBoAy nepepobku.
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A UYARI

Tim uyarilan ve tiim talimatlan dikkatli bir sekilde
okuyun. Asagida sunulan talimatlara uyulmamasi,
yanginlar, elektrik carpmalari gibi kazalara ve/veya ciddi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

GUVENLIK KURALLARI

m  El fenerinizi tanimayi 6greniniz. Kullanim kilavuzunu
dikkatle  okuyunuz. Fenerinizin  kullanilabilecegi
uygulamalari ve limitlerini, ayni zamanda bu cihaza
Ozel olasi riskleri 6greniniz.

= Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi
ve sarj aletini kullaniniz. Baska herhangi bir model
bataryanin kullaniimasi fenerin hasar gormesine,
bataryanin patlamasina ya da yangin veya ciddi
yaralanma risklerine sebep olabilir.

= Ampulii degistirmeden ya da her tiir bakim veya

temizlik igsleminden 6nce bataryayi el fenerinden
cikariniz.

El fenerinizi s6kmeyiniz.

El fenerinizi veya bataryayi bir atesin ya da bir 1si
kaynaginin yakinina koymayiniz. Bu énlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

m Fenerinizi nemli ya da islak bir yerde, veya isinin
40°C ye ulagabilecegi veya gecebilecegi bir yerde
sarj etmeyiniz. Ornedin yazin disarida bulunan bir
kulGibede, bir aracin veya sagtan bir binanin iginde.

m Hasarll parcalara karsi kontrol edin. Fenerinizi
kullanmaya devam etmeden &nce, zarar gérmis bir
parcanin ya da aksesuarin galismaya veya gorevini
yerine getirmeye devam edebilecegini kontrol ediniz. El
feneriniz duizgiin calismiyor ise kullanmayiniz.

m  Fenerinizi yetkili bir teknisyene tamir ettiriniz. Bu
elektrikli alet yasal guvenlik normlarina uygundur.
Onarim igleri, sadece orijinal pargalari kullanan kalifiye
teknisyenler tarafindan yapilmalidir; aksi takdirde
kullanici ciddi bicimde zarar gérebilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gliic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

m  Alet igin sadece RYOBI yedek pargalarini kullanin.
Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullanilmasindan dolayi hasar gérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

n Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

CEVRENIN KORUNMASI
|

SEMBOLLER

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

Giuvenlik Uyarisi

>

N
m

CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

==
==
r—

Ukrayna uygunluk isareti

(€)

TR 065

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Sinif lIl korunmasi

S
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Lamba

QO.Zmé Isik kaynagi ve aydinlatilan yuzey
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arasindaki glivenli mesafe.

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlislime verin. Geri
doénustmle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.



EANvIkG
ENINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MIATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

A MNPOEIAOMOIHZH

AaBdoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl
OAgg TIg 0Bnyigg. H un 1ApNnon Twv akdAoubwy odnyiwv
UTTOpEl  va  ETIQEPEl  ATUXAMATO  OTTWG  TTUPKAYIEG,
nAekTpOTTANEiEG f/Kal coBapd CWHATIKG TPAUMATIONO.

QPUAGETE QUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 08NYiEg yia va
HTTOPECETE VA AVATPESETE HEAAOVTIKAL.

KANONEZ AZ®AAEIAT

MdBete va yvwpilete 10 @Qaké oag. AlaBdoTe
TIPOOEKTIKA TO €YXEIPIDIO Xpriong. AABETE yvwon Twv
EQAPHPOYWV TOU QaKOU 0agG Kal TwV Opiwv Tou, KaBwg
Kal Twv mOavwy idiwv KIVOUVWY TNG CUOKEURG QUTAG.

XpNOIYOTIOINOTE OTTOKAEIOTIKA TNV TraOpeEXOUEVN
| CUVIOTWHEVN JTTaTOapia Kal gopTioTh. H Xxprion
oTroloudrTroTe GAAOU povTéAOU pTTaTapiag Ba uTTopoloe
va eTmQEPEl {NUIEG OTO QaKO, €KpNEN TNG PTTaTapiag A
Kivouvo TTupkayidg i coapol TPaupaTIoHoU.
A@aipéoTe TNV PTTaTOpia amé TO QAKO TIPIV
QAVTIKOTOOTAOETE TN Auxvia n mpofeite
oe omoladAmoTe  evépyeln  ouvtipnong R
Kabapioparog.

Mnv aroouvappoAoyeiTe To PaKo oag.

Mnv TOTTOBETEITE TO PAKS GAG I TNV UTTATAPIA KOVTA
o€ QWTIA N o€ TTNYN BgppoTnTag. ‘ETOI pEIvVETE TOV
Kivduvo €kpnéng kai meavou TpaupaTiopou.

Mnv amroBnkeleTe TO QAKO OOG OE PUEPOG UYPO R
Bpeypévo, oUTe Ot pépog OTTOU N Bepuokpaagia
pmopei va @Tdoel | va emepdoelr Toug 40°c.
Mapadeiypatog xapn, o€ eEwTePIKA atToBrAKN, OXNHA A
KTiplo atmd Aapapiva 1o KaAoKaipl.

EAéyére yia @Bappéva gaptiparta. MNpiv ouveyioeTe
va XPNOILOTIOIEITE TO QaKO 0ag, BeRaiwbdeite TTWG Ta
@Bapuéva THAMATa 1 e€apTApaTa Ba cuvexioouv va
AeIToupyouV 1y va eKTTANPWVOUV TN Aeitoupyia Toug. Mn
XPNOIPOTIOIEITE TO POKO GAG av OeV AEITOUPYEI CWOTA.

MNa TNV €mMIOKEUR Tou @akoU oag atmreubuvleite
o€ EIBIKEUPEVO TEXVIKO. AUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio
gival oUPPWVO TTPOG Ta VOMIPG TTPOTUTTIO Ao@aAEiag.
O1 emokeuég Ba TpéTTel va dievepyolvtal PHOVO aTTO
€I0IKEUPEVA ATOPA PE XPMON AUBEVTIKWY OVTAAANOKTIKWV,
OI0QOPETIKA UTTOPET VO TTPOKUWEI ONUAVTIKOG KivOuvog
yla Tov XpAoTn.

MNa va amotpémeral Tov Kiviuvo TTUpKayldg Adyw
BPAYXUKUKAWPATOG,  TPAUUATIOWOUG 1 CnuIEG  Tou
TIPOI6VTOG, va un BubileTe To epyaleio, TOV avTaAAGKTIKO
OUOOWPEUTH A TN OUOKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE VA N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUOOWPEUTEG AIABPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG
ouCieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPIOCHPEVEG XNMUIKEG OUaieg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOpPEI Va TTIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPIO OE CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£0BVIKEG DIATALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

npeiTe OAEG TIG EI0IKEG ATTAITAOEIG OTN CUCKEUQTIA KA OTNV

ETIKETA KATA TN PETAPOPG TWV WTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
ESao@alidete 611 Bev Ba £pyovTal O€ TTAPR Ol UTTATAPIEG

y

MG HETAPOPQ,

€ GA\eg pTTaTOapPiEG A HE AyWYIPa UAIKG KOTA Tn dIdpKeIa
TIPOOTATEUOVTAG  TOUG  €KTEDEINEVOUG

OUVOEOHOUG HE POVWON, UN aywylha TTWPOTA 1 Talvia.
Mn peTa@épeTe pTTIOTAPIEG TTOU  €XOUV  XTUTTAMOTA A

[

lappor. EvnuepwoOeiTe atrd Tn TIPAKTOPEIO HETAPOPWYV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

ZYNTHPHZH

Katd 10 0€pPIg, XPNOIMOTIOIEITE POVO TTAVOUOIOTUTTO
avtaAAakTikd RYOBI. H xprion otroioudrmote dAAou
QAVTAAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTOPOUCIACEl Kivouvo 1 va
TIPOKAAETEl CnuIG OTO £pyaAgio oag.

ATTOQUYETE TN XProN JIOAUTWV KATG TOv KaBapiopo
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TTePIoadTEPA TTAACTIKG
eival eTTIpPETTA o€ POOPEG aTTd TOUG SIAPOPOUG TUTTOUG
SlaAUTWY TToU €ival dlaBéaiyol 0To EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATaOoTPa@oUV OTTé TN XPrion Toug. XpnoIYOTIOoINaTE
éva KaBapd Travi yia va a@aipéoeTe BPwpId, oKOvn,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

Mnv TTpooTTaBroETE VO TPOTTOTTOINCETE TO EPYOAEIO OaG
1 va TTPooBéaeTe £EQPTANATA N XPON TWV OTToIwV O¢
ouviaTdral.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TETATE WG aTToppiypaTa. MNa Tnv TpooTaacia
TOU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YIVETA |
SiaAoyn Tou epyaAgiou, Twv EAPTNUETWY Kal
TWV GUCKEUQOIWY TOU.

A
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EAANVIKG
ZYMBOAA
A Mpoeidotroinon acedAeiag

Zuppopewon CE
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MapakahoUpe diaBaaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVATETE TO
pnxavnua.

MpooTacia karnyopia |l
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0 2m| Ao@aAng atrdoTaon AVAUEST OTNV TNy
: PWTOG Kal TN QWTIZOPEVN ETTIPAVEID.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYN
dev Ba TIPETTEN va ATTOPPITITOVTAI adi
JE Ta oIkiakd atréBAnTa. MapakahoUue
AVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG £yKaTaoTAoElG. MINAOTE
[r— UE TIG TOTTIKEG APXES A TOV TTWANTHA YIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TTpoypdupaTa avakUuKAwWonG.
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English

Frangais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Product

Caractéristiques de

tions

18V Flashlight

Model

Rating

Bulb replacement

Bulb replacement
type rate

Light output

Pappareil

Torche électrique 18V

Modéle

Puissance

Remplacement de
I'ampoule

Type et puissance de
I'ampoule de rechange

Flux lumineux

Produkt-Spezifika-
tionen

18V Taschenlampe
Modell

Leistung

Austauschglithlampe

Spezifikation der
Glihlampe

Lichtleistung

Especificaciones del
producto

Linterna 18V

Modelo

Clasificacion

Cambio de bombilla

Caracteristicas de la
bombilla de repuesto

Potencia luminica

Specifiche prodotto

Luce da 18V

Modello

Rating

Sostituzione lam-
padina

Voltaggio lampadina di
sostituzione

Luce in uscita

Nederlands Portugués
Pr Especificagées do
produto

18V flitslamp

Model

Vermogen

Reservelampje

Specificatie re-
servelampje

Lichtopbrengst

Lanterna 18V

Modelo

Classificagdo

Mudanca de lampada

Caracteristicas

da lampada
sobressalente
Poténcia luminosa

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Cestina
Caracteéri: de |Pr Spezifika-
I'appareil tionen
18V svitilna 18V lampa
Model Tipus
Jmenovity vykon Besorolas
Nahradni Zarovka Izzécsere
Typ nahradni Zarovky |Csereizzé

Svételny vykon

tipusbesorolas

Vilagitas kimenet

Especificaciones del
producto

Lanterna la 18V

Model

Valoare nominala

Bec de schimb

Tip bec de schimb

lesire lumina

Specifiche prodotto

18V kabatas baterija

Modelis

Jauda

Spuldzes nomaina

Spuldzes nomainas

tipa vértiba

Gaismas izvade

Productspecificaties

18V Zibintas

Modelis

Galia:

Lemputés keitimas

Kei¢iamos lemputés

tipas

Lempos galia

Especificagdes do
produto

Kasilamp 18 V

Mudeli tahis

Nimiandmed

Asenduspirn

Asenduspirni andmed

Valgustatus

Produktspecifika-
tioner

Svjetilika od 18V

Model

Omijer

Zamjena Zzaruljice

Brzina zamjene vrste

Zeruljice

Svjetlo izlaza




Polski

Svenska

Pr ifikationer | Produk ifikationer
18V lommelygte 18 V ficklampa
Model Modell
Normering Rating
Lampeudskiftning Byte av glédlampa
Lampeudskiftningstype | Byte av glodlampa typ,

styrka
Lyseffekt Ljus-output

Pycckuii
Tuotteen Produk fik Xapak
tiedot joner usnenusa
18V taskulamppu 18V lommelykt DoHapuk 18V
Malli Modell Mopgenb
Luokitus Belastning MolyHocTb

Polttimon vaihto

Vaihtopolttimon
tyyppiluokitus

Valoteho

Lyspzereerstatning

Lyspzereerstatning
type grad

Lys output

TNamna sameHb!

XapaKTepucTuk1 namnb!
3ameHb!

fApkocTb

Product specifications

Laterka 18 V

Model

Parametry znamionowe

Wymiana zarowki

Typ i parametry zaréwki

Jasnos¢

RFL180M

18V ===

ALBO2A

18V, 0.6 Amp

4000 Lux

Slovensko

Slovenéina

Bbnrapus

YkpaiHcbka MoBa

Turkce

EAnviké

Produktspecifikationer

18 V svetilka

Model

Ocenjene vrednosti

Zamenjava Zarnice

Hitrost menjavanja vrste

Zarnic

Svetilnost

tiedot
18 V baterka

Model

Menovité hodnoty

Nahradna Ziarovka

Klasifikacia typu

nahradnej Ziarovky

Svetelny vykon

Ci Ha
npoaykTa

®eHepue, 18 V

Monen

MouyHocT

CwmsiHa Ha KpylukaTa

HomuHanHu nokasarenu

3a pe3epBHa KpyLuka

CBeTnmHeH noTok

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykty

Besppotosuii nixtap (18
Bonkt)

Mogenb
XapakTepucTuku
BamiHa namnu

Tvn namnu Ans 3amiHu

Csitnosigaaya

XapaKkTepucTuku
nagenus

18V el feneri

Model

Gl

Ampul degisimi

Yedek ampul tiirii/giicl

Isik glicti

Produktspesifikas-
joner

®Dakog 18V

MovTého

BaBpovounon

AvTikatdoTaon Auyviag

TUTTOG AVTIKATACTAONG

Auyviag

ATréd00n QWTIoPOU

RFL180M

18V ==

ALBO02A

18V, 0.6 Amp

4000 Lux




English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerét |Bateria y cargador E::i'ce:tzrz Accu en lader Bateria e carregador
" Pack batterie Kompatible Akkus Packs de Bateria Gruppo batterie " : e (3
Ci tible batts S e s - ey C tibel k Bat t
p;’gf&ﬁ;t iiclzdgc?; compatible (non (nicht im Lieferumfang | compatibles (no compatibile (non (n?g?:ble:re%?#)pac in‘:’:lﬁﬂf:) compativeis (néo
compris) enthalten) incluido) incluso)
Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen 16n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio

Compati q Kompatibles Ladegerat ... Caricatore q p

patible charger (not| Chargeur compatible (nicht im Lieferumfan Cargador compatible| GaTREt S Compatibele oplader Carregador compativel
included) (non compris) enthalten) 9 (no incluido) (nonpincluso) (niet inbegrepen) (n&o incluida)

Cestina Magyar Latviski Lietuviskai
Baterie a nabijecka Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs | Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija
Kompatibilni akumulator | Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid
(nepribalen) (nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) paketas (nepridedama) (ei ole komplektis)

Lithium jontovy

akumulator Litiumion Litiu-lon Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon
Kc ilni ijec T is tolt Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija
(nepribalen) (nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis)




| ®

Dansk Svenska Suo sk Pyccknin Polski
. . . . q Barapes u 3apsgHoe | Akumulator i
Batteri og oplader Batteri och laddare  |Akku ja laturi Batteri og lader YCTPOMCTBO i o oo
CogsmecTumas
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack |Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker |akkymynsTopHas 6atapes |Pasujgce akumulatory
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAWT B KOMMNEKT (nie dofaczona)
nocTaBku)
RB18L13
TuTnit-oHHas RBI8LTS
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon aKKyMynsTopHast Li-lon Eg] 8t§0
Barapes 8L25
RB18L40
RB18L50
BCS618
BCL14181H
CosmecTumoe Odpowiednia BCL14183H
Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 3apsAHOe YCTPOICTBO iadgwarka RC18150
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAWUT B KOMMIEKT (nie dofaczona) RC18627
nocTaskn) & RC18115
RC18120
RC18118C

. - KpaiHcbka .
Hrvatski Slovensko Slovencéina Bwnrapus y pMOBa Tarkce EAANvI
Barepusa AxkymynsTop q a
Baterija i punja¢ | Baterija in polnilnik ﬁ:;ﬂn:.gf;or 8 v 3apsgHo i 3apsgHUn :I':tt?rya VOGED Mg‘ﬂgfr!lu LD
I YCTPONCTBO npuUcTpiit s S
A CbemecTma SCHUG
. Kompatibilna CymicHuit
Kol':-‘pat-'b'tlj"? . Zdruzljive baterije  |jednotka T opa akymynsTop Uyumlu pil takimi | SupBam prarapia
{)r?ijelrzrk‘fj?iéean?)r)ua (ni prilozen) akumulatorov (nie je ea;?r?rgae(::s (He BxoanTL B (dahil degildir) (dev epiAapBaveran)
sucastou balenia) KomnnekTa) KOMMNeKT)
RB18L13
RB18L15
Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova TnTneBo-itoHHa NiTiiA-ioHHniA Lityum-iyon NiBiou-lovTwy Sg} gtgg
RB18L40
RB18L50
BCS618
BCL14181H
Kompatibilna CbBMeECTUMO CymicHuit BCL14183H
Kompatibilni punja¢ | Zdruzljiv polnilec nabi%éllal(nie - 3apazAHO YCTPOICTBO| 3apsaaHui npuctpiin | Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo gopriotno|  RC18150
(nije uklju¢eno) (ni prilozen) sﬂéalst'ou balerjﬂa) (He e BKnlo4eHO B | (He BxoauTb B (dahil degildir) (dev mepiAappavetal)  RC18627
KomnnekTa) KOMMNeKT) RC18115
RC18120
RC18118C
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
—  tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlédngerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

- Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Schaden durch dufere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

—  normaler Verschlei von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehtrteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschréankt auf : Service- und Wartungssatze,
Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auBerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. Elperiodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por
correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

- ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se e stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia e valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
—  elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
aléem disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicao e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

—  utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas nZo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descricéo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begraenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesseet,
kulbgrster, lejer, basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find nzermeste autoriserede servicevaerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har @ndrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat.
Séadana undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
—  normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a
—  sahkétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestéd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaéan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/

service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med
en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til
& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen
av verkteyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stet) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. Enreparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kigp av verktoyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NPU MOKyMke, AaHHOe wu3aenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIA nepuop Ans nokynaTtens cocTaensieT 24 wmecsiua cC
Aatbl NoKynkvu wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLH 3anofHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4YeHo TOMbKO ANA 4aCTHOro MCNonb3oBaHWUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHve B Hqu)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMEepP4eCKnx Lensax.
2. TpepycmoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENWii NIMHeRKu
AMneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C MNOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npoanexHve I'apaHTI/II;IHOI'O nepuoga 4YeTKO yKasaHO B MarasvHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3osaTenk [AOMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
nNpoAsieHne rapaHTum B CTpaHe CBOEro MPOXWUBAHWS, €CN OHa yKasaHa
B hopMe OHNamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3osaTternb
[OMKEH AaTb CBOE Cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble He0BXoaAMMO
BBECTW B OHNaiiH-chOpMY U NPUHSATL Npasuna 1 ycrioeust. MoaTteepxaeHue
perncrpauunn, KoTopoe Bbl nony4nTe no aﬂeKTpoHHOﬁ noyre, 3anonHeHHbIN
I'apaHTVIﬁHbIVI TanoH u OpI/II'I/IHaJ'IbeIlji YeK, B KOTOPOM YyKasaHa pnara
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHUe rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu matepuana wusgenuss Ha gaty  NoKynku. I'apaHTwﬂ
orpaHnuyeHa pemMoHTOM 1 / VNN 3aMeHOI 1 He BKIKYaeT HUKaKue Apyrvne
OﬁﬂSaTeJ‘leTEa, BKMO4as, HO He orpaHuynBanchb Cﬂy‘-{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU ysbITKaMl’I. I'apalm/m CTaHOBUTCS Heneﬁcmmeanoﬁ, ecnu
wn3genve ncnonb3oBanocb He MO Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
AaHHbIM B PyKOBOACTBe nonb3oBatens wau  6bino HenpasunbHO
nofkmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbrate HenpaswuibHOro
TexHu4yeckoro OSCJ'Iy)KVIBaHI/IH wnu  HejocTtato4Horo yxoga 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genus, NOABEPrLIKECS N3MEHEHUSIM U MoAMMKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpurMHanbHbIE WAEHTUNKALMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn Homep) Gbinu NoBpeXaeHbI,
M3MeHeHb! NN yaaneHs!

- nobble noBpexaeHus, Bbl3BaHHbIE HeCOsJ‘IIO[ZleHVIeM MHCprKLlVIIZ
PyKOBO[Z[CTBa nonb3oBarens

—  nobble n3genus, He cepTuduLMpoBaHHbIe Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponeickom cotose

— niobble  nsgenus, nogBeprimecs  norbiTkam pemoHTa
HeKBanMNLUMPOBaHHLIM PaBoTHMKOM Unn Ges npeaBapUTenbHOro
yTBepXaeHust komnanwuei Techtronic Industries.

—  niobble M3enus, NOAKMoYEeHHbIe K HenpaBuUibHOMY WCTOYHUKY
nnUTaHus (cuna Toka, HanpsikeHue, 4acToTa)

- nobble noBpeXaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU EOﬁlZleI;ICTEVIﬂMVI
(xumnyeckue, puanyeckune, yaapsl) Unu NOCTOPOHHUMI BELLLECTBAMU

—  eCTecCTBEeHHbIN M3HOC 3anacHbIxX ageTanen

—  HecooTBETCTBYIKOLIEE UCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPYMeHTa

- ncnosnb3oBaHne HeyTBEePXAEHHbIX akCecCyapoB U HEeOpUrnHanbHbIX
3anacHbix getanen

—  aKceccyapbl 911eKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBMSiEMblE C UHCTPYMEHTOM
nwnn npmoﬁperaemble OTAenbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO He
1cHeprbIBalOT ero: cBepra LypynoBepToB, Apenei, abpasvBHble
AWCKKU, HaXaauHyo 6yMary, nessusi u GokoBble Hanpasnawwue

—  KOMMOHEHTBI (AeTanm 1 akceccyapel), NofiBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY W paspbiBy, BKIlOYasi, HO He orpaHuyMBasicb Habopbl ANs
TEXHUYECKOro  OBCMYXWUBAHWSA, YronbHble LWETKM, MOALMMHUKK,
naTpoHbl, nepexoaHvkn SDS, kabenu nuTaHus, AOMNOMHUTENbHbIE
pyyKu, PYTNSAPLI ANA TPAHCNOPTUPOBKK, WNNMOBanbHbIE NOAOLWBLI,
NbINecGopHukM, Tpybku Ans OTBOAA MbiNM, BOWIOYHbIE LIANGHI,
LUTLIPY W MPYXWHbI YAAPHBIX KNKOYeii 1 ap.

4. [na npoBeaeHWsl TeXHWYeckoro OBCNyxuBaHWs w3genve cneayet
HanpaensTe B aBTOpPU30BaHHblE cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANSt KaxAoW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HIDKE CNUCKE afpecoB CTaHUMin
cepBUCHOMO 06CNYXMBaHWS. B HEKOTOpbIX CTpaHax MEeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaenstot nagenusi B cepeucHble opraimsauun RYOBI. Mpu
oTnpaeke uagenusi B cepsucHbIN LeHTp RYOBI, usaenue AomkHO GbiTb
6esonacHo ynakoBaHO W He cofepXaTb HWKaKuxX OnacHblX BeLLecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoanucaH agpec oOTnpaBuTeENs U
CONpOBOXAATbCS KpAaTKMM ONUcaHnem HemcrnpasHOCTU.

5. PeMmoHT / 3ameHa NpOBOANTCA B paMKax HaCTOﬂU.leI;i rapaHTum BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMiO U He HavuHaet HOBbIN I'apaHTMI;iHbll;l
nepwvog. 3ameHeHHble Aetann 1 UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpasuTenb  OOIMKeH
onnayneatb CTOMMOCTb OTMPABKU. Bawum 3akoHHble npaea, BO3HWUKLIVE
NPV NOKYNKe MHCTPYMEeHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMU

6. [aHHas rapaHTus peictBuTensHa B EBponeiickom CoobliecTse,
Weeiiuapuun, Ucnanaun, Hopserun, JluxteHwTeitHe, Typuun n Poccun.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiTech k CBOEMy aBTOPU30BAHHOMY
nvnepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA N YCMOBUS Kakux-nubo
ApYrvx rapaHTui.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP

UTo6bl HalTV BrvKaiLUMA YNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP, obpaTtuTech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korcowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukgji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czgstotliwos¢),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wpltywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji
obcych,

—  normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowg, ptyte
szlifierskg, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpfatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zac¢ina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se mUze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou drzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré 3Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

— vesSkeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotfebovani dilt

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a prisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin rdzového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpe&né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zustavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolegenstvi, Sv;’/carsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatdl szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartds kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6  (aramerésségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  klsé (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy killon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, faroszarak,
csiszolékorongok, csiszolépapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitétok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd cs6, filcalatétek, Gtémiives csavarbehajtdé gép
csapszege és rugoja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkdil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egytt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancialis idétartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabdl adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziiltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkézelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea dacd produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatji
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura $T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslagts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek3&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu sarakstad. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat droSi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka@ degvielu, satfjumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitagjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keiiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo déklg, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles,
smaginio verZliarakcio kaicius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezilros
centry adresy sarade. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued tdoriistad interneti teel 30 pdeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud voi eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on pliidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
vi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilo6gid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

—  koos toodriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma vo&i vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad voi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreZnom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vaZeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuc¢i se na slucajne

ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku Stetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kuplienu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

$to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drZavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalaZi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izjeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogliikovimi  krtatkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi ploséami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla$€eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblasc¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas pois¢ite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komeréné tcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat' on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

3. Zéaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrZzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit' nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kottce, brusny papier
a Cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpe¢ného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, NPON3TUYaLLM OT NokynkaTa,

TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLns, KakTo € U3NOXEHO NO-A0Ny.

1. TapaHuMOHHWAT CPoK e 24 meceua 3a KMWEeHTU U 3ano4sa Aa Tede OT
[leHsi Ha 3akynyBaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce okaxe C
chakTypa Unu Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpe6a. CriefgosatenHo
He ce [laBa rapaHuus B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTh nnm
C Tbproscka Lien.

2. ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAb/DKABaHE HA rapaHUMOHHWMS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsiTa Ha enekTpUYeckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVNOHHUS CPOK.
KpanHust notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkuTte Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKymka.
KpaiHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuust
B AbpkaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HOpMynspa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu TpsGea [a AafaT CbIMacueTo e 3a
CbXpaHEeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3aAbIKUTENHM 3a NOMbIBAHE OHMANH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOMy4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo EeneKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.

3. TapaHuusTa NoKpWBa BCUYKM AedheKTM Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B u3paboTkaTta unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha nokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT /MMM 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYIU 3a[bIKEHMS), BKIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KoCBeHU WieTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
aKko MpofyKTbT € W3NOMn3BaH HenpaBUMHO MMM B NPOTMBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:

—  LIeTV Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiiHa npodunaktika

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM N3MEHEHN Uni MoaMULIMPaHK

—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKK 3a WaeHTUUKaLms
(TbproBcka Mapka, CEepUeH HOMep) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat

— noBpeAa, MpUYMHEHa OT HecrasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLMN

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

—  MPOAYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH ONMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.

—  MPOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMOAXOASLIO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLIHU BAUAHNSA (XUMUYHW, (DN3UYHM, yaapK)
UnK YyXaM BellecTsa

—  HOpMasHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHM YacT

—  HenogxoAsia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  uanonasaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactu

—  AKcecoapuTe 3a eneKTPU4ECKUs MHCTPYMEHT Ca NPeAoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTA UNK Ce KynyBaT OTAEmNHO. Te3n U3KNIOYEHNs BKIIOYBaT,
HO He CaMo, HakpalHNLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasunBHN ANCKOBe,
LWKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BodaY

—  KoMmoHeHTW (4acTu M akcecoapy), MOANOKEHU Ha ECTeCTBEHO
M3HOCBaHE, BKIMIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTH 3a 06CnyxBaHe
M noaApbkka, kapGOHOBW YeTkW, narepu, NaTPOHHWK, NpuUcTaBka
cbec cepeano SDS unu npueMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTis 3a TpaHCNopTMpaHe, WhndoBbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpb6a 3a oTBEXAaHEe Ha npax, unLoBK
Wwanbu, WndToBe 1 NPYXMHU 38 BUHTOBEPTU U AP.

4. 3a obcnyxsaHe MPoOAYKTLT TpsAGBa Aa Ce M3NpaT WNKM 3aHece Ha
oTtopuanpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpXasa B CrieaHUs
CMNCHK C aapecy Ha CepBu3N. B HAKOM AbpXaBu MECTHUST Thprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa /A2 U3npaTti NPOAYKTa [0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lNpu n3npatyaHe Ha npoaykT 4o cepsn3s Ha RYOBI Toii Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. BeHauH, aa
e MapkupaH C ajpeca Ha noaatens 1 npuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.

5. PemoHTbT/samsHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHums ca Gesnnathu. Te
He BOAST A0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHNTE 4acTi MW MHCTPYMEHTU CTaBaT Hala cobCTeeHocT. B
HSKOW AbpPXaBu TakcuTe 3a [0CTaBka WNM u3npallaHe Tpsibea faa ce
nnaTaT oT noaatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTE BW NpaBa, NPOM3TUYALLM OT
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, 0CTaBaT HesacerHatu

6. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6uwHocT, LUBenuapus,
Wcnanans, Hopserus, JluxteHwaiid, Typuus v Pycua. W3BbH Tesn
06nacTu ce CBbpXKETE C YMbIHOMOLLEHUs Tbprosel Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBU Alanu e Npuroxuma apyra rapaHums.

YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a Aa HamepuTe YNMbIHOMNMLIEH CEPBU3EH LIeHTbP GnM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i nouMHaeTbes
3 MOMEeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Lis fgata nosuHHa ByTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
pPO3pOGneHnid i NpU3HaYEHWA TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
ICHye MOXNUBICTb MOAOBXWTU rapaHTIHWIA Nepioa AnA YaCTUHW NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onucaHuii BULLE 3a AOMOMOrol peectpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS! rapaHTInHOrO nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymeHnTauii fgo npuctpoto. KiHUEBUA KOpWCTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHueBuin KopucTyeBay MoXe 3apeecTpyBaTucs
AN MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIil KpaiHi MOCTiHOrO
nepebyBaHHs, KO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHNanH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTK CBOK
3roay Ha 36epiraHHs [aHnx, siki HeoBXigHi NS BBEAEHHS OHNaiiH, a TakoX
BOHU MOBUHHI MPUIHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpalii, fke BiANPaBNAETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opuriHan rapaHTUHOTO TarioHa i3 3asHauyeHol [aTol nokynkn Byde
CryryBaTi JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOID NPOTSIOM rapaHTiliHOro
TEpPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHULTBA aBo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexXyeTbCs peMoHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nofanbluMx NOWKomkeHb. MapaHTia
He fjie, SIKLLO NPUCTPIl BUKOPUCTOBYBABCA HEHAMNEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii a6o 6ys HenpaBWILHO NIAKMIOYEHNA A0 Mepei.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wWo 6ynu MOWKOMKEHi Yy pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe ifgeHTudikaliiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepiitHnin
HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yno noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyaraulii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BiacyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sorny Bif Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi 4O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, cTprUGKam Hanpyru) a6o CTOPOHHIMI PeHoBUHAMM;
—  HOpMmarbHy aMOpTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npuctpoem abo KynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSATKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AWCKIB, HAaXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXEHHs Ha KOMMMeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro oBCnyroByBaHHs, BYrinbHI  LWiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuiom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, A0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KiNbLS, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUcTpiii Mae 6yTu BignpaeneHuii abo nogaxuin 4o
Of]HOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepaicHMX LieHTpiB RYOBI, ski nepenivenri ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky afpec CepBiCHUX LeHTPIB. Y Aesknx
KpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCsl BiANpaBUTU NPUCTPIN 10
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpu BignpasneHHi NpucTpolo Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanmpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYEeHOK anpecol
BiiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCS KOPOTKVM OMMCOM HECMpaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 WiET rapaHTii 34iNCHIOETECA GE3KOLITOBHO.
Lle He e ocHoBOW0 ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi 4acTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BNACHOCTI
KomnaHii. Y fgeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo nowToBi BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBeEHi npaBa
MOKYMNLS Ha NPUCTPII 3aNULIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €Eponeiicbkomy Cotosi, Llsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcst A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHS OHOBMIEHOrO nepernika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
sigsiganTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) icin  www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Grtiiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asgindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirfli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribltoriiniiz Griini RYOBI servis

teskilatina géndermeyi stlenir. Bir Grin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, Uriniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériintizle

irtibata gecin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EKT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWPATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETOI OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV amodeign 1 oe GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron oTmd  KaTavoAwTEg.
Zuvemtg, dev TapéxeTal eyyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EMTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypag@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§ipdTNTa TV Epyaleiwv pe duvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd oOTa  KATAOTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepWVY atréd TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg XpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katolkiag,
epooov auth TepiAapBavetal aTo online éviuTio eyypa@ng, Qv UTIAPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, ol TeAiKoi XproTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
o6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagnig,
n otoia amooTéAAeTal péow email, kai n TPWTOTUTIN ATIEdEIGN ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TrapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl OAQ Ta EAQTTWUATA TOU TTPOIGVTOG, KATA TN SIdPKEI
NG TEPIGDOU £yyUNONG, AOyw KATACKEUACTIKWY EAATTWHATWY i agToxiag
UAIKOU KaTd TV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBAavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWV
Inuiv. H eyyinon dev 10x0el £pdoov, £XEl ONUEIWBET KAKOPETAXEIPION
Tou TIPOidVTOG, dev EXOuV TNPNBEi oI 0BNYiEg Tou eyXEIpIBioU OBNYILV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 10xUel yia:
—  omoiadAToTe {nUIG OTO TTPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAECUA KOKMAG
ouvtipnong
—  OTI0IOBNATIOTE TTPOIGV, TO 0TT0i0 £X€l GAAOIWOEI 1) TpOTTOTTOINBET
—  OToI0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAoIwBEi, TpotroTToINBE 1|
a@aipeBei TO YVACIO avayvwpIoTIKO (ORUa KaTaTeBév, OEIPIOKOG
apiBuog)
— omoiadAToTe {nuIG TTPOKANBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIGV Xwpig arpavon CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEI YiVEI TIPOOTIABEI ETIIOKEUNG ATTO
Hn KaTapTIopévo eTTayyeAparTia fj Xwpig Tnv TrponyoUpevn €yKpion TG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOdATIOTE TTPOIdV, TO 0TToIO £Xel TUVOEDEI € aKaTAAANAN TTapoxr
peUPATOG (AUTTEP, 10XV, OUXVOTNTA)
—  omoiadATrote {nuIG €Xel TTPOKANBEI ammd e§WTEPIKEG EMOPAOEIG
(XNMIKES, QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @uoioAoyikr Bopd Kai prign avTaAAKTIKWY
—  akaT@AANAN xprion, UTTEPPOPTWON Tou epyaAEiou
—  XPNon Hn eVOESEIYPEVWV ECOPTNHATWY I] AVTAAAGKTIKWV
—  ECaptApata  nAEKTPIKWY  EPYAAEiWV  TTIOU  TTAPOOXEBNKAV — HE
10 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwploTd. TETOlEG  e§QUPETEIG
TepIAapBAavouy, evBEIKTIKG, WUTEG KaToaBidiol, Tputravia, Siokoug
Asiavang, yuahdxapTo Kai AeTTideg, TTAEUPIKG 0dNnyd
—  E€aptripata (avTaAAaKTIKG Kal a&eCOUGP) TTOU UTTOKEIVTAI O QUOIKN
@Bopa kal Bpadon, CUPTIEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTAPNONG, WNKTpWY GvBpaka, epedpdvwy, TOOK, eEapTNHATWY
1 utrodoyxwv Tputraviwv SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BononTikng Aaprig,
BaAitoag petagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYAG OKOVNG,
owAfva eEaywyng okovng, PodeAwv TOOXAG, HUTWV Kal eAATNpiwy
KPOUGTIKOU KAEIBIOU KOXAILDV, KTA.
To mpoiév Ba mpémel va amooTtahei 1 va TTapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon oe efouciodotnuévo onueio oépPic NG RYOBI Tou
TrepIAapBaveral oTov akdéAouBo kataAoyo SiEUBUVOEWY yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anpeio TTWANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV ammooToAf} Tou TTPOIGVTOg OTO KeVTPIKG O€pPig Tng RYOBI. Katd tnv
aTroaToAr evog TTPoidvTog ot anpeio aépPig Tng RYOBI, autd Ba mpétel
va €ival 00QaAWG TUTKEUAOTUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXONEVO, OTTWG,
TIETPEAIO, VO PEPEI TN BIEUBUVON TOU OTTOOTOAEX KAl VO GUVOBEVETAI ATTO
alvTopn TEPIYpaPr TG BAGBNG.
H emdi6pbwon / avTikardoTaon utd TNV TTapouoa eyyunon TTapéXETal
dwpedv. Ae GUVIOTA TTAPATAONG TNG TTEPIGBOU EYYUNONG 1 EKKivnon véag
TEPIGdoU eyyunong. Ta pépn TTou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl OTNV
KUpIOTNTA HOG. X€ OPIOPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £Eoda TTapadoong i
HETAQOPAEG Bapuvouv Tov atmoaToAéa. Ta vOpIua dIKAIWHATE 0ag, Ta OTToia
aTToPPEOUV ATTé TNV ayopd Tou epyaAeiou, dev BiyovTal.
H Tmapouca eyyunon loxvel otnv Eupwrraiki Koivétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, 1o Aixtevataiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG TwV TTApaTavw TTEPIOXWY, T0G TTAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVATETE
Je eCouaiodotnuévo KardoTnua TTWAnong tng RYOBI, Trpokeipévou va
SiaTmoTwOEi éva 10X Vel kaTTola GAAN eyyunaon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo va eviomioeTe éva €£0UTIOdOTNEVO KEVTPO OEPPIG OTnV TTEPIOXT] OaG,
€MOKePTEITE TN OgAida  http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.






Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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